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I. Introducción 

1. El Consejo Europeo de Luxemburgo de 
diciembre de 1997 solicitó a la Comisión que 
elaborara informes periódicos sobre los pro­
gresos realizados por cada uno de los países 
candidatos en la vía de la adhesión con la pre­
cisión siguiente: 

«El examen de los progresos realizados por cada 
Estado candidato de Europa Central y Oriental 
en el camino de la adhesión con respecto a los 
criterios de Copenhague, y en particular al 
ritmo de asimilación del acervo de la Unión, 
dará lugar para cada uno de ellos a informes 
periódicos de la Comisión al Consejo acompaña­
dos, en su caso, de recomendaciones para la 
apertura de conferencias intergubernamentales 
bilaterales, y ello desde finales del año 1998. 
Con carácter previo a dichos informes, el funcio­
namiento de las asociaciones para la adhesión y 
el estado de la asimilación del acervo se exami­
narán con cada Estado candidato en el marco de 
los órganos de los Acuerdos europeos. Los infor­
mes de la Comisión servirán de base para 
adoptar en el marco del Consejo las decisiones 
necesarias sobre el desarrollo de las negociacio­
nes de adhesión o sobre su ampliación a otros 
candidatos. En este contexto la Comisión 
seguirá aplicando el método utilizado en la 
Agenda 2000 para la evaluación de la capacidad 
de los Estados candidatos de cumplir los crite­
rios económicos y asumir las obligaciones resul­
tantes de la adhesión. 

Será conveniente mantener un planteamiento 
dinámico en la evaluación de los progresos rea­
lizados por los Estados candidatos en el marco 
de los informes periódicos que la Comisión 
someterá al Consejo.» 

El Consejo Europeo de Cardiff solicitó que 
estos informes de finales del año 1998 hagan 
referencia igualmente a Chipre y Turquía, pre­
cisando con respecto a esta última: 

«Por lo que respecta a Turquía, los informes se 
basarán en el artículo 28 del Acuerdo de asocia­
ción y en las conclusiones del Consejo Europeo 
de Luxemburgo.» 

A semejanza del método adoptado para los 
dictámenes en la Agenda 2000, la Comisión 
presenta al Consejo un «Documento de sínte­
sis» que compendia los análisis contenidos en 

los informes periódicos y una serie de reco­
mendaciones. Este documento resume igual­
mente el estado de las negociaciones y el 
refuerzo de la estrategia de preadhesión. 

2. En la elaboración de los informes periódi­
cos sobre los países candidatos de Europa 
Central y Oriental, la Comisión ha procurado 
fundamentalmente analizar si, con respecto a 
los criterios de Copenhague, se han llevado a 
cabo verdaderamente, a partir de julio de 
1997, las reformas anunciadas o indicadas. 
En lo que atañe a estas reformas y, en particu­
lar, a las necesarias para incorporar el acervo 
comunitario, destaca la Comisión las reformas 
que han sido realmente adoptadas y no las 
anunciadas o en vías de adopción. Este 
método es el único que permite medir de 
manera objetiva y comparar los progresos rea­
lizados en la vía de la adhesión. 

En los informes periódicos, la Comisión ha 
analizado asimismo los progresos de cada 
Estado candidato según su capacidad para 
adoptar el acervo. A petición del Consejo 
Europeo de Madrid, la Comisión ha seguido 
destacando las medidas adoptadas para 
adaptar las estructuras administrativas con 
vistas a la adopción del acervo lo más rápida­
mente posible. 

Conviene, en efecto, recordar que constituye 
un elemento esencial en la preparación de los 
países candidatos a la adhesión mantener o 
incluso acelerar el ritmo de las reformas nece­
sarias para adecuarse, a la mayor brevedad 
posible, a sus obligaciones como futuros Esta­
dos miembros. A este respecto, recuerda la 
Comisión el análisis efectuado en la Agenda 
2000. Quedan por hacer aún grandes esfuerzos 
por parte de los países candidatos en el pro­
ceso de adhesión. La Comisión mantiene su 
apreciación de que todos los países candidatos, 
incluso los más capacitados para asumir las 
obligaciones derivadas de la adhesión a medio 
plazo, no podrán conseguirlo si no es a «condi­
ción de proseguir con determinación sus 
esfuerzos de preparación». 

La evaluación de los progresos reales después 
de la publicación de los dictámenes se nutre 
de numerosas fuentes de información. Para 
empezar, se trata de indicaciones aportadas 
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por los países candidatos para actualizar los 
dictámenes. La Comisión ha utilizado también 
las conclusiones extraídas de las reuniones 
celebradas en el marco tanto de los Acuerdos 
europeos como del examen analítico del 
acervo comunitario («escrutinio»). Ha compa­
rado los datos recogidos de esta manera con 
los que figuran en los programas nacionales 
de adopción del acervo comunitario. Al igual 
que para los dictámenes, la Comisión ha recu­
rrido a los informes del Parlamento Europeo, 
las evaluaciones comunicadas por los Estados 
miembros y los trabajos de organizaciones 
internacionales, en especial el Consejo de 
Europa y la OSCE, las instituciones financie­
ras internacionales y organizaciones no guber­
namentales. 

Por lo que se refiere al informe sobre Chipre, 
la Comisión ha procedido a una actualización 
del dictamen de 1993, partiendo esencialmente 

de los resultados del «escrutinio» y de las res­
puestas a los cuestionarios de información. 
La Comisión, como en 1993, dispone única­
mente de una serie de datos parciales sobre 
la situación en el norte de la isla. 

El informe sobre Turquía es más que una mera 
actualización del dictamen de 1989, a fin de 
atender a la solicitud que dirigía el Consejo 
Europeo de Cardiff del pasado mes de junio 
a la Comisión de evaluar la situación de este 
país con respecto a las conclusiones de Luxem­
burgo. La Comisión ha adoptado la metodolo­
gía utilizada para los dictámenes sobre los 
PECO, pero ha tenido dificultades para reunir 
rápidamente todos los datos necesarios para 
evaluar la capacidad de Turquía para adoptar 
el acervo comunitario en ámbitos que trascien­
den el acervo incorporado en la unión adua­
nera o el propuesto en la estrategia europea 
para este Estado. 
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II. Evaluación de los progresos 
realizados por los países de Europa 
Central y Oriental respecto 
de los criterios de adhesión 

El Consejo Europeo de Cardiff indicó en sus 
conclusiones que: «La prioridad de la Unión 
es mantener el proceso de ampliación para los 
países previstos en las conclusiones del Consejo 
Europeo de Luxemburgo, en cuyo marco pueden 
llevar adelante activamente su candidatura y 
asumir progresivamente las obligaciones que 
conlleva la calidad de miembro, incluidos los cri­
terios de Copenhague. Todos los países candida­
tos serán juzgados con los mismos criterios y 
avanzarán a su propio ritmo, en función de su 
grado de preparación. Será mucho lo que 
dependa de los esfuerzos de los propios países 
candidatos para cumplir los criterios. Todos se 
beneficiarán de relaciones reforzadas con la 
Unión Europea, incluido el diálogo político y 
estrategias a la medida para ayudarlos a prepa­
rarse para la adhesión». 

Para evaluar la situación de los países candida­
tos, la Comisión utiliza en los informes perió­
dicos los mismos criterios objetivos que en la 
elaboración de los dictámenes el año pasado. 
Este planteamiento garantiza una igualdad de 
trato de todos los países candidatos; no hay 
factores adicionales ni nuevos criterios que 
modifiquen el marco neutro utilizado en los 
dictámenes. La Comisión ha respetado escru­
pulosamente las condiciones fijadas en el Con­
sejo Europeo de Copenhague y en el de 
Madrid, en los que los Jefes de Estado o de 
Gobierno destacaron la importancia de «la 
adaptación de las estructuras administrativas 
de los países candidatos». De conformidad 
con la solicitud del Consejo Europeo de 
Luxemburgo, la Comisión tiene asimismo en 
cuenta las asociaciones para la adhesión, que 
abordan «las prioridades a tener en cuenta en 
la adopción del acervo de la Unión». 

1. Criterios políticos 
El Consejo Europeo de Copenhague indicó 
que «para la adhesión se requiere que el país 
candidato haya alcanzado una estabilidad de 
sus instituciones que garantice la democracia, 
el Estado de Derecho, los derechos humanos 
y el respeto y la protección de las minorías». 
Cuando el Tratado de Amsterdam entre en 
vigor, se modificará el actual artículo O del 
Tratado para incluir un principio constitucio­
nal según el cual «la Unión se basará en los 
principios de libertad, democracia, respeto de 
los derechos humanos y las libertades funda­
mentales y Estado de Derecho». 

En los dictámenes, la Comisión extrajo la con­
clusión general de que todos los países candi­
datos, con una sola excepción, cumplían los 
criterios políticos, si bien algunos debían aún 
esforzarse en el ejercicio de la democracia y 
la defensa de los derechos humanos. La Comi­
sión consideró que solamente Eslováquia no 
reunía las condiciones políticas. Las últimas 

elecciones han llevado al poder a un nuevo 
Gobierno que probablemente introduzca 
reformas que podrían cambiar la situación. 

Por lo que respecta a la democracia y el Estado 
de Derecho, la Comisión ha analizado el fun­
cionamiento de la democracia antes de proce­
der a una descripción formal de las institucio­
nes políticas. En términos generales, la 
Comisión considera que la situación es satis­
factoria en su conjunto, al hallarse en vías de 
consolidación la evolución democrática de los 
países candidatos, con lo que se refuerzan las 
tendencias positivas destacadas en los dictáme­
nes. En los últimos dieciocho meses, han 
tenido lugar elecciones legislativas o presiden­
ciales libres en Polonia, Hungría, República 
Checa, Lituania, Letónia y Eslováquia. En 
todos los casos, los países candidatos han 
dado pruebas de la estabilidad de sus institu­
ciones, lo que permite un funcionamiento 
regular de los poderes públicos y la consolida-
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ción de la democracia. Eslováquia parece tam­
bién orientarse en esta dirección. 

A pesar de estos avances, se debe hacer constar 
en algunos casos los escasos esfuerzos realiza­
dos para poner remedio a las deficiencias en 
materia institucional expuestas en los dictáme­
nes. Todos los países candidatos presentan el 
problema común de un sistema judicial ende­
ble, tanto en lo que respecta a la formación 
de los jueces como a la reforma de los procedi­
mientos judiciales para reducir los plazos exce­
sivos en la tramitación de los asuntos. Este 
problema es especialmente grave en Polonia, 
República Checa, Eslovénia y Estonia. En 
Eslováquia, la independencia de la magistra­
tura continúa siendo uno de los principales 
problemas. Si bien Hungría ha hecho esfuerzos 
para mejorar el funcionamiento de su sistema 
judicial, los otros países han avanzado muy 
poco en este ámbito desde los dictámenes. 

Debe reforzarse la lucha contra la corrupción, 
ya que los esfuerzos emprendidos por los paí­
ses candidatos en este ámbito no se correspon­
den con la gravedad del problema. Varios de 
estos países proceden actualmente a realizar 
programas de control y prevención, pero es 
demasiado pronto para evaluar su eficacia. 
En la mayor parte de los países candidatos se 
observa una falta de determinación para 
afrontar esta cuestión y erradicar la corrup­
ción. 

En materia de derechos humanos, en general 
está garantizado el respeto de los derechos fun­
damentales en los países candidatos. La mayo­
ría de los países candidatos están ratificando 
los principales instrumentos en materia de 
defensa de los derechos humanos. 

La Comisión considera no obstante que, en 
algunos casos, debe acrecentarse la indepen­
dencia de la radio y la televisión. 

En el caso concreto de Rumania, el Gobierno 
ha seguido adoptando medidas para mejorar 
la protección de los más de 100 000 niños 
abandonados en los orfanatos del Estado. 
Estas medidas han contado con el apoyo del 
programa PHARE; se han hecho esfuerzos 

para ayudar a la reintegración de los niños 
en sus familias o a su adopción por familias 
de acogida. 

En cuanto a la cuestión de las minorías la 
Unión Europea ha acogido con satisfacción 
el reciente referéndum realizado en Letónia 
sobre la ley de la nacionalidad, que facilitará 
la naturalización de los no nacionales y de 
sus hijos apátridas. En Estonia, es de lamentar 
que el Parlamento no haya adoptado aún las 
enmiendas a la ley sobre la nacionalidad para 
permitir a los niños apátridas obtener la nacio­
nalidad estonia. 

Es problemática la situación de la población 
romani, ya que los países candidatos han pro­
gresado poco en el tratamiento de esta cues­
tión. Si bien permanecen estables su estatuto 
jurídico y sus derechos, esta población es 
objeto de discriminación y exclusión social, 
en particular en Hungria, Eslováquia, Bulgaria 
y la República Checa. Varios millones de 
romaníes viven en Rumania, por lo que este 
país debe incrementar su esfuerzo para mejo­
rar la situación de esta minoría. 

En cuanto a la minoría húngara que vive en 
Rumania, se vislumbran algunos signos de 
mejoría de su situación en todos los niveles 
de la vida pública, destacando la resolución 
de las autoridades rumanas de llegar a un 
acuerdo para la creación de una universidad 
germano-húngara. Hasta el momento, la situa­
ción de la minoría húngara de Eslováquia ha 
sido motivo de preocupación; la inclusión de 
representantes de la minoría húngara en el 
nuevo Gobierno eslovaco es un signo positivo 
para esta minoría en cuanto a su estatuto en 
Eslováquia. 

De manera general, parece que no se presentan 
nuevos problemas o retrocesos en el funciona­
miento democrático de los sistemas políticos y 
jurídicos de los países candidatos, pero se han 
realizado pocos esfuerzos en los últimos 18 
meses, por lo que se considera necesario con­
solidar lo realizado en este ámbito. Global­
mente, el problema de las minorías sigue susci­
tando preocupación en la perspectiva de la 
ampliación. 

2. Criterios económicos 
Los dictámenes indicaban que todos los países 
candidatos de Europa Central y Oriental 

habían conseguido avances considerables en 
la transición a una economía de mercado, tras 
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la desintegración del antiguo bloque comu­
nista. Aun reconociendo la diversidad de pun­
tos de partida de los distintos países, los dictá­
menes concedían una importancia muy 
particular a la realización coherente de un con­
junto de reformas en favor de una economía 
de mercado y de políticas económicas de 
apoyo. Al mismo tiempo, se desprendía del 
análisis que, aunque algunos candidatos regis­
traban un fuerte crecimiento económico, 
muchos de ellos seguían expuestos a riesgos 
macroeconómicos importantes. 

Desde la publicación de los dictámenes, el desa­
rrollo económico de los diez países candidatos 
de Europa Central y Oriental (PECO) no se ha 
visto afectado de manera significativa por el 
deterioro del entorno internacional y las altera­
ciones de los mercados financieros. Para este 
año se espera una tasa de crecimiento real del 
3,5 % en estos diez países, si bien en su mayoría 
se sitúan entre el el 4 % y el 7 %, tasas que figu­
ran entre las más altas del mundo. Los países 
con tasas de crecimiento más altas son Estonia, 
Letónia y Polonia; el crecimiento de la produc­
ción ha sido impulsado por la demanda inte­
rior, particularmente las inversiones en activos 
fijos. La contribución de las exportaciones 
netas es marginalmente negativa, debido a un 
incremento de las importaciones superior al 
de las exportaciones. En contraste con este 
desarrollo positivo en general, el PIB real ha 
disminuido en Rumania y en la República 
Checa, aunque por razones que no tienen que 
ver con el reflujo de la economía internacional. 
En Rumania, el Estado sigue ejerciendo un 
papel muy dominante en muchos sectores de 
la economía. La República Checa debe incre­
mentar y consolidar las reformas estructurales 
para romper los estrechos vínculos entre las 
empresas y los bancos. Bulgaria se ha recupe^ 
rado del descenso económico reciente y su cre­
cimiento será positivo el presente año. 

La inversión directa extranjera (IDE) ha 
seguido creciendo, aunque sigue siendo rela­
tivamente insuficiente en comparación con 
los países de Europa Occidental. Han regis­
trado los índices más altos de inversión per 
capita aquellos países en los que la privatiza­
ción y las reformas estructurales se han pro­
ducido con un ritmo uniforme o en los que 
se ha acelerado el ritmo recientemente, como 
Hungría, la República Checa, Estonia, Eslo­
vénia, Letónia y Lituania. Letónia constituye 
un caso particular, ya que ha atraído un 

flujo de inversiones directas extranjeras en 
1997 por valor del 7,6% del PIB, el porcen­
taje más alto de la región. En Lituania se 
duplicaron las inversiones directas extranje­
ras por segundo año consecutivo en 1997, 
alcanzando el 3,4% del PIB. Bulgaria, a su 
vez, ha seguido atrayendo inversiones direc­
tas extranjeras aunque a un nivel más bajo 
en 1998. Estas cifras demuestran que las 
recomendaciones contenidas en los dictáme­
nes no han alejado el flujo de la IDE de 
los países con los que no se habían enta­
blado negociaciones, como temían algunos. 

El PIB per capita medido como paridad de 
poder adquisitivo de algunos países candidatos 
se aproxima a la media comunitaria, especial­
mente en Eslovénia, con un 68 %, y en la 
República Checa, con un 63%. La tasa de 
desempleo disminuye en Letónia, Polonia, 
Hungría y Lituania. La tasa de inflación dis­
minuye, y se mantiene en un solo dígito en 
Eslovénia, la República Checa, Eslováquia, 
Letónia y Lituania. Descienden los déficit pre­
supuestarios, y algunos países (Estonia y, 
durante algunos años, Letónia) registran 
incluso superávit. 

Las balanzas comerciales arrojan un saldo 
negativo debido a que las economías de los 
países candidatos son incipientes, pero en 
algunos países (Estonia, Letónia, e incluso 
Lituania, la República Checa, Polonia y Eslo­
váquia) el déficit acaso sea excesivo. El saldo 
de la balanza por cuenta corriente es también 
muy negativo en Estonia, Eslováquia y Litua­
nia. La deuda exterior de Rumania aumenta. 

Es de esperar que las repercusiones económi­
cas de la crisis rusa en los países candidatos 
sean limitadas en esta fase, por dos razones 
fundamentales. En primer lugar, desde el 
comienzo del proceso de transición, los países 
candidatos han ido reorientando, gradual y 
acertadamente, el comercio que mantenían 
con el antiguo bloque soviético hacia la Unión 
Europea. Han alcanzado un alto nivel de inte­
gración comercial y, en términos generales, 
aproximadamente un 60 % de su comercio se 
realiza con la Unión Europea. La segunda 
razón, y la más importante, es que la perspec­
tiva de la integración europea y la adopción 
progresiva del acervo comunitario han influido 
favorablemente en el sentir del mercado. 

No obstante, las condiciones de los mercados 
internacionales de capitales han pasado a ser 
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más difíciles. Antes de que empezara la crisis, 
los países candidatos podían obtener fondos 
extranjeros importantes en condiciones relati­
vamente favorables. Actualmente, han aumen­
tado los costes de financiación en estos merca­
dos, lo que afecta fundamentalmente a los 
países con una base económica frágil. Esta 
situación debería constituir un factor impor­
tante para estimular a los países candidatos a 
acelerar las reformas estructurales y consolidar 
su política económica. 

Con estos antecedentes, la Comisión ha utili­
zado en esta nueva evaluación la misma 
metodología que presidió la elaboración de 
los dictámenes. Ha observado los progresos 
realizados respecto a los criterios de Copen­
hague, para efectuar una evaluación de los 
resultados globales hasta el momento actual. 
Se han aplicado los criterios sobre las mis­
mas bases que en la elaboración de los dictá­
menes, pero teniendo en cuenta las observa­
ciones adicionales recogidas a lo largo de 
los dieciocho meses siguientes a la emisión 
de los dictámenes. 

En éstos, la Comisión expuso con la mayor cla­
ridad posible su definición de los criterios de 
Copenhague, pero lo verdaderamente perti­
nente es la interacción de todas estas condicio­
nes y sus efectos de potenciación mutua en la 
economía. Son también importantes la dimen­
sión temporal y el balance de resultados, uno 
de los factores importantes tenidos en cuenta 
en la Agenda 2000. En este contexto, balance 
de resultados significa la aplicación irreversi­
ble, sostenida y comprobable de reformas y 
políticas durante un período lo suficientemente 
largo como para producir un cambio perma­
nente de las expectativas y del comportamiento 
de los agentes económicos, y como para que se 
pueda juzgar si los resultados serán duraderos. 

El criterio de la existencia de una economía de 
mercado debe cumplirse ahora, mientras que el 
segundo criterio (la capacidad para hacer 
frente a la presión de la competencia y a las 
fuerzas de mercado en la Unión) se aplica a 
medio plazo. 

a) Existencia de una 
economía de mercado 
en funcionamiento 
La existencia de una economía de mercado en 
funcionamiento requiere que se cumpla una 

serie de condiciones basadas en los factores 
siguientes: 

D El equilibrio entre la demanda y la oferta 
proviene de la libre interacción de las fuerzas 
del mercado; se liberalizan los precios y el 
comercio. 

D No existen obstáculos importantes a la 
entrada en el mercado (creación de nuevas 
empresas) ni a la salida del mismo (quiebra). 

D Se cuenta con un sistema jurídico, incluida 
la reglamentación relativa a los derechos de 
propiedad; pueden aplicarse las leyes y los con­
tratos. 

D Se ha alcanzado la estabilidad macroeconó­
mica, lo que significa una estabilización de los 
precios adecuada y una configuración dura­
dera de las finanzas públicas y del saldo exte­
rior. 

D Existe un amplio consenso en cuanto a las 
bases de la política económica. 

D El sector financiero está lo suficientemente 
desarrollado como para orientar el ahorro 
hacia inversiones productivas. 

En primer lugar, el informe evalúa al país can­
didato a la luz de estas condiciones. La Comi­
sión hace constar que la República Checa, 
Estonia, Hungría, Polonia y Eslovénia pueden 
considerarse economías de mercado en funcio­
namiento. Estos cinco países han realizado 
progresos adicionales desde el pasado año, 
aunque, en todos los casos, aún necesitan 
madurar en algunos ámbitos, como los merca­
dos financieros. Eslovénia tiene que mejorar 
también el funcionamiento de los mecanismos 
de mercado. Un sexto candidato —Eslová­
quia— se aproxima mucho en lo referente a 
la legislación y las características del sistema, 
pero la intervención excesiva del Gobierno y 
la falta de transparencia no son compatibles 
con el funcionamiento de la economía de mer­
cado; además, se ha deteriorado la situación 
macroeconómica. 

Otros dos candidatos —Letónia y Lituania— 
presentan avances importantes en la vía de la 
economía de mercado. La aplicación constante 
de estas reformas ya en curso permitirá a Letó­
nia cumplir el primer criterio económico en un 
futuro muy cercano. Se han producido impor­
tantes progresos en la situación macroeconó­
mica de este país y en la promulgación de un 
marco legislativo e institucional de economía 
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de mercado. Han disminuido los obstáculos a 

la entrada y salida del mercado y se ha conso­

lidado un amplio consenso sobre los objetivos 

esenciales de la política económica. 

En el caso de Lituania, aunque ha conseguido 

progresos importantes, es necesario un cumpli­

miento estricto del calendario de las reformas 

restantes para culminar el proceso de realiza­

ción de una economía de mercado. Letónia 

y, en menor medida, Lituania, se aproximan 

a la situación de Estonia en 1997, pero en algu­

nos ámbitos la aplicación de la política econó­

mica y de las reformas es demasiado reciente 

como para que la Comisión concluya actual­

mente que pueden ser ya consideradas econo­

mías de mercado en funcionamiento. 

No es este el caso de Bulgaria, a pesar de haber 

avanzado en la adopción de las medidas nece­

sarias y en la consecución de la estabilidad 

macroeconómica. Bulgaria se enfrenta al reto 

de consolidar la aplicación de la reformas jurí­

dicas e institucionales para evitar el riesgo de 

una mayor inestabilidad macroeconómica y 

que se inviertan las políticas aplicadas. 

Rumania es el único país que no ha mejorado 

en cuanto al primer criterio. El Gobierno 

rumano no ha sido aún capaz de adoptar las 

medidas necesarias, fundamentalmente por la 

ausencia de un consenso político. La situación 

macroeconómica se ha deteriorado. 

En general los países candidatos han conse­

guido importantes progresos en la transición 

hacia la economía de mercado pero presentan 

una variedad de situaciones económicas en 

función de su punto de partida. Los países 

que han heredado condiciones sociopolíticas 

relativamente estables, principalmente Hun­

gría y Polonia, han dado muestras de un com­

promiso constante con las reformas y siguen 

haciendo progresos constantes. Estonia perte­

nece también a esta categoría. La República 

Checa y Eslovénia no han demostrado la 

misma constancia en su compromiso político 

con las reformas del mercado. 

b) Capacidad para hacer 
frente a la presión de la 
competencia y a las fuerzas 
del mercado en la Unión 

El segundo criterio económico, la capacidad 

para hacer frente a la presión de la competen­

cia y a las fuerzas del mercado en la Unión se 

evalúa con respecto a los factores siguientes: 

D La existencia de una economía de mercado 

en funcionamiento, que presente un grado de 

estabilidad macroeconómica suficiente para 

que los agentes económicos puedan adoptar 

decisiones en un entorno estable y previsible. 

D Un volumen suficiente, con un coste ade­

cuado, de recursos humanos y materiales, en 

particular infraestructuras (suministro energé­

tico, telecomunicaciones, transportes, etc.), 

enseñanza, investigación y perspectivas de evo­

lución. 

Π La medida en la que la intervención de los 

poderes públicos y la legislación influyen en la 

competitividad a través de la política comer­

cial, la política de competencia, las ayudas 

públicas, el apoyo a las PYME, etc. 

D El grado y el ritmo de integración comer­

cial en la Unión conseguido por el país de 

que se trate antes de la ampliación. Esto se 

refiere a la vez al volumen y al tipo de bienes 

ya intercambiados con los Estados miembros. 

D La proporción de pequeñas empresas, 

sobre todo porque éstas tienden a sacar mayor 

provecho de un mejor acceso al mercado, y 

también porque la preponderancia de grandes 

empresas podría ser indicativa de una mayor 

reticencia a efectuar las adaptaciones necesa­

rias. 

Evaluar la situación de un país respecto a este 

segundo criterio es aún más difícil que en el 

caso del primero por las razones siguientes: 

i) el criterio es más complejo; ii) debe juzgarse 

en una perspectiva a medio plazo; iii) cumplir 

este criterio depende en parte de haber cum­

plido el primero; y iv) incluso si se han adop­

tado las medidas políticas adecuadas, hace 

falta tiempo para que se reflejen en la econo­

mía y para que incidan plenamente en la capa­

cidad para hacer frente a la presión de la com­

petencia. De ahí la importancia del factor 

tiempo para hacer un balance de los resulta­

dos. 

La Comisión ha comprobado que dos países 

—Hungría y Polonia— han seguido mejo­

rando su capacidad para hacer frente a la pre­

sión de la competencia y estarían en condicio­

nes de cumplir el segundo criterio económico a 

medio plazo. Eslovénia debería también poder 

hacer frente a la presión de la competencia y a 
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las fuerzas del mercado en la Unión a medio 
plazo, siempre que acelere la realización de 
las reformas previstas. A la República Checa 
podría considerársela capaz de cumplir el 
segundo criterio, aunque haya perdido terreno 
con respecto al año pasado. Las perspectivas 
de Eslováquia respecto a la capacidad para 
hacer frente a las presiones competitivas y a 
las fuerzas del mercado en el interior de la 
Unión a medio plazo son buenas, siempre y 
cuando el Gobierno adopte medidas urgentes 
para el establecimiento de una economía de 
mercado en pleno funcionamiento. Estonia se 
encuentra en una situación muy similar, pero 
sus importantes desequilibrios exteriores 
siguen planteando problemas de desarrollo 
sostenible, a pesar de las recientes mejoras. 

Letónia ha realizado grandes progresos recien­
temente pero tiene que demostrar que estas 
reformas son sostenibles. El proceso de priva­
tización está a punto de concluir pero se debe 
avanzar en el ámbito de la supervisión finan­
ciera, en el aumento del valor añadido de 
determinados sectores clave para la expor­
tación y en la simplificación del marco jurídico 
de las empresas. 

Por su parte, Lituania ha conseguido progre­
sos similares pero tiene que culminar aún su 
proceso de privatización, reformar su sector 
energético y asegurarse de que se aplica de 
manera uniforme la legislación sobre quiebras. 

Bulgaria, a su vez, ha progresado últimamente 
aunque parece que se ralentiza el proceso de 
privatización. Es necesario un mayor esfuerzo 
para acrecentar la competitividad. 

La situación de Rumania se ha deteriorado 
por la falta de determinación del Gobierno 
en la aplicación de las reformas estructurales. 
Le queda aún un largo camino por recorrer. 

En consecuencia, seis países —Hungría, Polo­
nia, República Checa, Estonia, Eslovénia y 
Eslováquia— deberían estar en condiciones 
de hacer frente a la presión de la competencia 
y a las fuerzas del mercado en la Unión a 

medio plazo. Es, no obstante, necesario un 
mayor control en la República Checa para ase­
gurarse de que se llevarán a cabo plenamente 
las reformas en curso. Estonia debe perseverar 
en las políticas macroeconómicas necesarias 
para limitar los riesgos de un importante défi­
cit exterior. Eslováquia tendría que combatir 
los persistentes problemas estructurales de 
una manera transparente y respetuosa de los 
principios de una economía de mercado. Con 
la condición de que sigan poniendo en práctica 
las reformas previstas, Letónia y también 
Lituania, aunque en un menor grado, podrían 
estar en condiciones de realizar los progresos 
necesarios para hacer frente a la presión de 
la competencia y a las fuerzas del mercado 
dentro de la Unión a medio plazo. 

En conclusión, considerando conjuntamente 
ambos criterios, cabe decir que ninguno de 
los países candidatos cumple los criterios eco­
nómicos de Copenhague, como ocurría ya en 
el momento de la elaboración de los dictáme­
nes. Hungría y Polonia son los que más se 
acercan, mientras que la República Checa y 
Eslovénia, a pesar de llevar la delantera a los 
otros, han perdido terreno. Estonia ha seguido 
progresando; se la puede considerar una eco­
nomía de mercado y debería ser capaz de hacer 
frente a las presiones de la competencia a 
medio plazo. Letónia y, en menor medida, 
Lituania han avanzado últimamente de 
manera significativa, pero no puede decirse 
que cumplan plenamente ambos criterios sobre 
todo porque la adopción de muchas medidas 
es muy reciente. Bulgaria y Rumania no reú­
nen los dos criterios; en cambio Bulgaria ha 
avanzado considerablemente y muestra volun­
tad en su compromiso con las reformas, pero 
conviene recordar que partió de un nivel muy 
bajo. La situación en Rumania se ha deterio­
rado con respecto al año pasado. Teniendo 
en cuenta los probables cambios en la política 
económica de Eslováquia de resultas de las 
recientes elecciones, es muy pronto para pre­
tender evaluar su capacidad para cumplir 
ambos criterios a medio plazo. 

3. Otras obligaciones de la adhesión 
El Consejo Europeo de Copenhague llegó a la 
conclusión de que la adhesión requería «la 
capacidad de asumir las obligaciones de la 

adhesión, incluida la asunción de los objetivos 
de la Unión en materia política y de la unión 
económica y monetaria». 
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a) Objetivos de la unión 
política, económica 
y monetaria 

Política exterior 
y de seguridad común 

Los países candidatos han seguido aproximán­
dose a la PESC de la Unión, mostrando así su 
voluntad de contribuir a una acción efectiva en 
el ámbito de la política exterior y de seguridad 
común a través de un diálogo político y de 
acciones concretas. 

Aparte del problema chipriota, existen nume­
rosos temas mencionados en el dictamen que 
todavía no se han solucionado. Entre ellos 
están el problema entre Eslovénia y Croacia 
relativo a la Bahía de Piran, el de la frontera 
marítima entre Letónia y Lituania y las discu­
siones entre Hungría y Eslováquia sobre la 
presa de Gabcikovo. Letónia y Estonia están 
dispuestas a firmar acuerdos fronterizos con 
Rusia tan pronto como Rusia esté en condicio­
nes de hacerlo. 

En la Agenda 2000, la Comisión recalcó la 
necesidad de que los países candidatos se 
esfuercen al máximo por solucionar antes de 
la adhesión sus desacuerdos fronterizos y cua­
lesquiera otros desacuerdos no resueltos con 
terceros países. 

Unión económica y monetaria 

La UEM forma parte integrante del acervo 
comunitario. No obstante, debe hacerse una 
clara distinción entre la participación en la 
UEM (') —obligatoria para todos los Estados 
miembros— y la adopción del euro como 
moneda única. No se prevé que los nuevos 
Estados miembros adopten la moneda única 
en el momento de su adhesión, incluso aunque 
participen en la UEM. La participación en la 
UEM implica un desarrollo gradual de las eco-

(') El proceso de la UEM se halla ahora en su segunda etapa. 
El 1 de enero de 1999 comenzará la tercera y última etapa 
de la UEM. No procederá ya referirse a la UEM en su ter­
cera etapa. Se habrá completado el proceso y la Unión 
Europea estará en la UEM, incluso aunque algunos Esta­
dos miembros gocen de una exención. Las exigencias jurí­
dicas relativas a la segunda y tercera etapas y la capacidad 
para asumir las obligaciones de la UEM se convertirán en 
el acervo de la UEM. 

nomías de los países candidatos que conducirá 
a la adopción final de la moneda única, dado 
que a largo plazo todos los Estados miembros 
deberán introducir el euro. 

Pueden definirse tres etapas preparatorias dis­
tintas: 

1) La etapa de preadhesión, que abarca el 
período que llega hasta la adhesión. 

2) La etapa de adhesión, que abarca el 
período que va desde la adhesión hasta la 
adopción de la moneda única. 

3) La etapa final del euro, con la adopción del 
euro. 

Cada etapa implica un acervo específico. 

Etapa de preadhesión 

Durante esta fase, los países candidatos efec­
túan las reformas económicas necesarias para 
la armonización con los criterios económicos 
de Copenhague sobre la existencia de una eco­
nomía de mercado en funcionamiento y sobre 
la capacidad para hacer frente (a medio plazo) 
a las presiones competitivas y a las fuerzas del 
mercado en la Unión. El cumplimiento de los 
criterios económicos hará posible que el con­
texto económico general —incluidas las insti­
tuciones y las políticas— sea compatible glo­
balmente con la UEM, aunque algunas 
mejoras posteriores sean aún necesarias. Asi­
mismo, deben adoptarse algunas partes especí­
ficas de la legislación comunitaria sobre la 
UEM para que puedan ser aplicadas en el 
momento de la adhesión, principalmente las 
siguientes: 

D la liberalization metódica de los movimien­
tos de capitales; 

D la prohibición de toda financiación directa 
del sector público por el banco central y del 
acceso privilegiado del sector público a las in­
stituciones financieras; 

D la armonización de los estatutos del banco 
central nacional con las exigencias del Tra­
tado, incluida la independencia de las autori­
dades monetarias y el cumplimiento del obje­
tivo de estabilidad de los precios. 

Estas exigencias, junto con la aplicación de 
políticas económicas y reformas apropiadas, 
permitirán a los países candidatos participar 
en la UEM en el momento de la adhesión sin 
adoptar el euro. El contexto económico y jurí-

S. 4/98 13 



dico establecido garantizará la capacidad de 
asumir otras obligaciones en este ámbito. 

Etapa de adhesión 

En el momento de la adhesión, los nuevos 
Estados miembros participarán en la UEM y 
deberán ajustarse al título VI del Tratado. Ello 
implica las obligaciones siguientes: 

D aceptación de los objetivos de la unión eco­
nómica y monetaria; 

D reconocimiento de la política de cambio 
como un asunto de interés común y eventual 
participación en el mecanismo de cambio; 

D reconocimiento de las políticas económicas 
como un asunto de interés común y coordina­
ción de las políticas económicas entre los Esta­
dos miembros mediante la participación en los 
procedimientos comunitarios; 

D prevención de los déficit gubernamentales 
excesivos y aceptación de las disposiciones per­
tinentes del pacto de estabilidad y crecimiento; 

D continuación de la adaptación de los esta­
tutos del banco central nacional para su inte­
gración en el Sistema Europeo de Bancos Cen­
trales (SEBC); 

□ avance en el cumplimiento de los criterios 
de convergencia de Maastricht (sobre hacienda 
pública, inflación, tipos de cambio y tipos de 
interés a largo plazo). 

Ultima fase del euro 

La participación de los nuevos Estados miem­
bros en la zona del euro se decidirá en función 
de las condiciones requeridas para la adopción 
de la moneda única, tras un examen que 
deberá determinar si se ha alcanzado un grado 
de convergencia duradera. Sin embargo, pre­
viamente a la adhesión no existe la exigencia 
institucional de evaluar los avances realizados 
en relación con los criterios de convergencia. 

En conclusión, el dictamen de la Comisión de 
1997 evaluó los avances realizados durante la 
etapa de preadhesión. Su conclusión fue que 
la participación en la UEM de la República 
Checa, Eslováquia, Eslovénia, Estonia, Hung­
ría y Polonia como no integrantes en la zona 
del euro apenas plantearía problemas a medio 
plazo, siempre que las medidas necesarias pre­
cisadas en los Dictámenes de la Comisión fue­
ran adoptadas por cada uno de estos países. 
Por lo que se refiere a Bulgaria, Letónia, 

Lituania y Rumania, el dictamen de la Comi­
sión llegó a la conclusión de que su participa­
ción en la UEM como no integrantes de la 
zona del euro podría plantear graves proble­
mas. 

Por lo que respecta a todos estos países, el dic­
tamen de la Comisión llegó a la conclusión de 
que sería prematuro emitir un juicio sobre el 
momento en que estarían preparados para 
adoptar el euro. 

Por lo general, estos informes periódicos con­
firman las conclusiones contenidas en el dicta­
men de la Comisión. Sin embargo, los recien­
tes avances realizados por Letónia y Lituania 
pueden hacer pensar que estos países estarían 
en condiciones de participar en la UEM como 
no integrantes de la zona del euro sin grandes 
dificultades a medio plazo, con la condición de 
que prosigan con determinación la aplicación 
de sus programas de reformas. Debido a la 
considerable mejora de su situación macroeco­
nómica, puede contemplarse actualmente la 
participación de Bulgaria en la UEM a medio 
plazo si persevera en la vía de la reforma 
actual. En cambio, la participación de Ruma­
nía en la UEM podría presentar graves dificul­
tades, debido al deterioro general de su situa­
ción económica. 

b) Adopción del acervo 

La adopción del acervo incluye un proceso de 
incorporación, aplicación y cumplimiento. 
Debe examinarse en un contexto global, con 
un calendario realista, definido en función de 
los recursos administrativos y presupuestarios. 

Los avances en la adopción del acervo desde la 
emisión del dictamen varían sensiblemente 
según los países candidatos y los ámbitos de 
que se trate. 

Situación por países 

Los avances de los países candidatos se eva­
lúan a continuación en una perspectiva gene­
ral, en relación específica con la legislación 
del mercado interior y considerando a la vez 
las obligaciones derivadas de los Acuerdos 
europeos y las prioridades a corto plazo de 
las asociaciones para la adhesión. De esta eva­
luación, considerando a los candidatos en el 
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orden cronológico de la presentación de su 
candidatura, se deriva lo siguiente: 

Hungría prosigue el proceso de aproximación 
de la legislación de una manera equilibrada. 
El ritmo de incorporación ha seguido siendo 
estable y ha ido generalmente acompañado 
por medidas institucionales y financieras ade­
cuadas, facilitando así la aplicación de la legis­
lación. Una disminución del ritmo de incorpo­
ración en algunos sectores, como la protección 
del medio ambiente, ha ido acompañada por 
un refuerzo de las estructuras de aplicación. 
Ello sugiere que el objetivo de una aplicación 
efectiva, más allá de la simple incorporación, 
se está persiguiendo de manera coherente. 
Hay una preocupación constante en cuanto a 
la plena realización del marco legislativo del 
mercado interior. Hungría ha atendido a las 
prioridades a corto plazo de la asociación para 
la adhesión relativas a la reforma económica, 
el refuerzo de las instituciones veterinarias y 
fitosanitarias y de control financiero y la justi­
cia y los asuntos de interior. Se ha prestado 
una atención insuficiente al refuerzo institucio­
nal del desarrollo regional y a las prioridades 
del mercado interior en materia de armoniza­
ción con la legislación relativa a los derechos 
de autor y los contratos públicos, así como a 
la aplicación de la legislación en materia de 
ayudas estatales. 

Polonia registra resultados desiguales en 
cuanto a la incorporación y la aplicación del 
acervo. Los avances en la aprobación de las 
normas del mercado interior no son satisfacto­
rios a causa de las demoras en la adopción del 
nuevo enfoque y la ausencia de estructuras 
adecuadas para la certificación. Es también 
necesario instaurar un sistema de control de 
las ayudas estatales dotado de credibilidad. 
La principal insuficiencia en la aproximación 
de las legislaciones se da en la protección del 
medio ambiente, en la que sólo se han reali­
zado algunos avances limitados. No obstante, 
a pesar del número de asuntos comerciales 
que siguen pendientes, Polonia ha demostrado 
su voluntad de abordar los problemas más 
importantes en el marco del Acuerdo europeo 
con el fin de llegar a soluciones duraderas para 
los distintos problemas comerciales e indus­
triales. Polonia ha atendido a algunas priori­
dades a corto plazo de la asociación para la 
adhesión en relación con las reformas econó­
micas, las reestructuraciones industriales (en 
particular en la siderurgia), la justicia y los 

asuntos de interior, el mercado interior y el 
desarrollo regional. Se ha prestado una aten­
ción insuficiente a la agricultura, a la protec­
ción del medio ambiente y a las prioridades 
de refuerzo de la capacidad institucional y 
administrativa. 

Rumania ha acelerado el ritmo de incorpora­
ción en la agricultura, la energía, el transporte, 
el desarrollo regional y algunos sectores del 
mercado interior. No obstante, la capacidad 
de aplicación y de cumplimiento no se han 
desarrollado suficientemente para hacer posi­
ble la utilización eficaz de estas legislaciones. 
Rumania ha hecho un esfuerzo para cumplir 
sus obligaciones con arreglo al Acuerdo euro­
peo y ha solucionado los principales asuntos 
comerciales pendientes. Si bien ha atendido a 
algunos aspectos de la prioridad a corto plazo 
de la asociación para la adhesión relativa a la 
capacidad administrativa (desarrollo regional), 
no ha atendido de manera satisfactoria al mer­
cado interior (reestructuración del sector ban­
cario, contratos públicos y ayudas estatales), la 
justicia y los asuntos de interior (lucha contra 
la delincuencia organizada y la corrupción, 
gestión de las fronteras, desmilitarización de 
la policía) y las prioridades relativas a la pro­
tección del medio ambiente. 

El ritmo de incorporación de la legislación 
comunitaria en Bulgaria se ha acelerado en la 
mayoría de los ámbitos. Sin embargo, el 
avance de la aproximación en algunos ámbitos 
clave como los contratos públicos, las normas 
y la certificación, la protección de los datos de 
carácter personal y las ayudas estatales ha sido 
limitado. Debe reforzarse la capacidad general 
de aplicación y de cumplimiento. Habida 
cuenta de los recursos administrativos y finan­
cieros limitados, el refuerzo de esta capacidad 
sigue siendo un reto importante. Es demasiado 
pronto para evaluar si el acervo recientemente 
incorporado se aplicará de manera eficaz. Bul­
garia ha realizado un importante esfuerzo para 
cumplir sus obligaciones de conformidad con 
el Acuerdo europeo. La atención prestada al 
refuerzo del marco legislativo para la propie­
dad intelectual y su aplicación refleja positiva­
mente la capacidad del país para adoptar y 
aplicar la legislación clave. Bulgaria ha efec­
tuado avances al abordar algunos aspectos 
de todas las prioridades a corto plazo de la 
asociación para la adhesión. 

Eslováquia ha frenado el ritmo general de 
aproximación de las legislaciones. El progreso 
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en el refuerzo de las estructuras de aplicación y 
cumplimiento es limitado. Cabe recalcar la 
falta de dinamismo en algunos sectores en los 
cuales debe hacerse un esfuerzo constante 
(por ejemplo, el mercado interior y la protec­
ción del medio ambiente). Si bien el número 
de desacuerdos en el ámbito comercial con 
Eslováquia es limitado, su gestión no ha mos­
trado por parte de las autoridades eslovacas 
una comprensión y respeto claros de las obli­
gaciones derivadas del Acuerdo europeo. Debe 
hacerse un mayor esfuerzo para recuperar el 
ritmo de adopción de los textos básicos relati­
vos al mercado interior, así como para reforzar 
su aplicación. Eslováquia no ha tratado de 
manera satisfactoria las prioridades a corto 
plazo de la asociación para la adhesión. Aun­
que se celebraron elecciones libres y equitati­
vas, queda por resolver una serie de problemas 
políticos. Con excepción de la aprobación de 
la legislación sobre la propiedad intelectual e 
industrial, las prioridades a corto plazo en 
los ámbitos del mercado interior, la capacidad 
administrativa y la protección del medio 
ambiente no han recibido una atención sufi­
ciente. 

Letónia ha efectuado avances significativos en 
la aproximación de las legislaciones y en la ins­
tauración de estructuras para aplicarlas, en 
particular en los ámbitos de la competencia, 
los servicios bancários, el transporte y las nor­
mas y la certificación. Debido a la reciente 
adopción de la mayor parte de la legislación, 
es demasiado pronto para evaluar la eficacia 
con que se aplicará en algunos ámbitos. Letó­
nia ha respetado sus obligaciones derivadas del 
Acuerdo europeo. Ha tratado de manera satis­
factoria la mayoría de las prioridades a corto 
plazo de la asociación para la adhesión, en 
particular por lo que se refiere a la mejora de 
los procedimientos de naturalización. Deberá 
adoptarse la legislación sobre la propiedad 
intelectual e industrial y sobre la protección 
de los datos de carácter personal. Deberá aten­
derse mejor a la prioridad del refuerzo de la 
capacidad administrativa. 

Estonia, por lo general, ha efectuado avances 
en el proceso de aproximación de las legisla­
ciones, pero este país debe prestar más aten­
ción a la aplicación de la legislación del mer­
cado interior (en particular, la propiedad 
intelectual, las normas y la certificación y las 
ayudas estatales). Lo mismo sucede con la pre­
paración de una estrategia de introducción de 

los derechos de aduana y la instauración de 
la correspondiente administración en este sec­
tor. Estonia ha dado un paso importante en 
la instauración de la legislación y las estructu­
ras en los ámbitos de la justicia y de los asun­
tos de interior. Ha respetado sus obligaciones 
derivadas del Acuerdo europeo. Ha atendido 
a las prioridades a corto plazo de la asociación 
para la adhesión. Sin embargo, es necesario 
intensificar los esfuerzos vinculados al refuerzo 
de la capacidad administrativa y a las priorida­
des del mercado interior. 

Los avances de Lituania son relativos. Deben 
intensificarse los esfuerzos para completar el 
marco legislativo e institucional en el ámbito 
del mercado interior. En otros sectores, como 
el medio ambiente, cuyo ritmo de transposi­
ción ha sido impresionante, es necesario velar 
por que las estructuras de ejecución permitan 
la aplicación de la legislación. Lituania ha uti­
lizado las instituciones del Acuerdo europeo 
para atender a las cuestiones bilaterales pen­
dientes en materia de política comercial y coo­
peración. Ha adoptado disposiciones para 
atender a algunas prioridades a corto plazo 
de la asociación para la adhesión. No ob­
stante, sigue siendo indispensable efectuar 
esfuerzos significativos para atender plena­
mente a las prioridades en los ámbitos de la 
energía (instauración de una estrategia de la 
energía), las reformas económicas (instaura­
ción de un programa económico a corto 
plazo), la capacidad administrativa (control 
financiero y desarrollo regional), el mercado 
interior (contratos públicos, propiedad intelec­
tual y ayudas estatales) y la justicia y los asun­
tos de interior (mejora de la gestión de las 
fronteras). 

La República Checa sólo ha efectuado avances 
limitados en la aproximación de las legislacio­
nes. Se han realizado algunos progresos satis­
factorios en los ámbitos de las normas y de 
la certificación y, en menor medida, en el sec­
tor bancario y de la supervisión de los merca­
dos de capitales. Se han efectuado escasos 
avances en otros ámbitos clave del mercado 
interior, como la propiedad intelectual e indus­
trial, los contratos públicos, la protección de 
los datos de carácter personal, los seguros y 
el control de las ayudas estatales. La Repú­
blica Checa no ha cumplido sus obligaciones 
con arreglo al Acuerdo europeo por lo que res­
pecta a las importaciones agrícolas y la legisla­
ción sobre las loterías. Si bien ha atendido a 
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las prioridades a corto plazo de la asociación 
para la adhesión en los ámbitos macroeconó­
mico, bancario y financiero, de las normas y 
de la certificación, el desarrollo regional y las 
cuestiones veterinarias, no ha atendido a las 
prioridades en materia de reestructuración 
industrial, capacidad administrativa, mercado 
interior (propiedad intelectual, legislación 
antimonopolio y de las ayudas estatales) y la 
justicia y los asuntos de interior (controles 
fronterizos y refuerzo del aparato judicial). 

Eslovénia no ha avanzado en la aproximación 
de las legislaciones. Faltan partes esenciales 
de la legislación del mercado interior. No 
consta la determinación de las autoridades 
eslovenas de atender a su debido tiempo a 
cuestiones clave como la abolición de las ven­
tas libres de impuestos y la introducción de 
una legislación sobre el IVA y los impuestos 
especiales. Con excepción de las prioridades 
relativas a la reforma económica, Eslovénia 
no ha atendido de manera satisfactoria las 
prioridades a corto plazo de la asociación para 
la adhesión. 

Situación por sectores 

Los avances en la incorporación del acervo 
varían considerablemente de un sector a otro. 
Sin pretender examinar exhaustivamente cada 
parte del acervo, pueden destacarse algunas 
tendencias generales. 

Aunque la mayor parte de los países candida­
tos ha seguido considerando el mercado inte­
rior como una prioridad, la incorporación 
del acervo ha sido lenta y los avances han sido 
limitados en todos los países candidatos. 

En el ámbito de las ayudas estatales, por ejem­
plo, ningún país posee un sistema de control 
que funcione de manera satisfactoria (legisla­
ción en materia de ayudas estatales, combi­
nada con un sistema de seguimiento, informa­
ción y cumplimiento asegurado por una 
autoridad de control independiente). Algunos 
países han adoptado medidas legislativas y se 
hallan en las primeras etapas de la instaura­
ción de organismos de control. Sin embargo, 
es necesario efectuar un esfuerzo en todos los 
países candidatos con el fin de hacer operativo 
el sistema de control. 

El establecimiento de un sistema de normas y 
certificación similar al de la UE no se ha reali­

zado plenamente en ningún país. Algunos paí­
ses candidatos (Eslováquia, Bulgaria, Polonia, 
Eslovénia y Lituania) no han adoptado el 
marco legislativo necesario ni han establecido 
organismos adaptados a este marco (separa­
ción de las tareas de legislación, normalización 
y acreditación e instauración de un mecanismo 
de vigilancia del mercado). Para que los países 
candidatos puedan integrarse de manera satis­
factoria en el mercado interior, deberán abor­
darse seriamente los problemas vinculados al 
recurso continuado a las certificaciones obliga­
torias, las demoras en la aprobación de la 
legislación sobre la responsabilidad por los 
productos, los retrasos en la instauración de 
mecanismos de vigilancia del mercado y la pre­
paración inadecuada del sector privado de 
cara a la certificación voluntaria. 

La mayoría de los países candidatos han reali­
zado algunos avances en la armonización de 
las legislaciones en materia de IVA. No obs­
tante, ninguno de los países candidatos ha 
conseguido realizar una armonización com­
pleta. El único país que no posee un régimen 
de IVA, Eslovénia, no ha efectuado avances 
significativos en su introducción. En materia 
de impuestos especiales, los avances son más 
limitados, produciéndose demoras en la armo­
nización de los tipos y retrasos en la instaura­
ción de los regímenes de exención, en virtud de 
los cuales los productos pueden circular entre 
los depósitos fiscales autorizados sin pagar 
derechos. 

Los avances en otros sectores, como los trans­
portes, la energía y la agricultura, son relati­
vos. Los resultados en el sector de la protec­
ción del medio ambiente son desiguales. El 
ritmo de aproximación de Hungría se ha fre­
nado, si bien se han reforzado las estructuras 
de ejecución y aplicación en este ámbito. Esto­
nia, Letónia y Lituania han realizado avances 
importantes en la incorporación, pero sin 
adoptar medidas adecuadas para la prepara­
ción y el refuerzo de las correspondientes 
estructuras de aplicación y de la inversión. 
La República Checa y Eslovénia han elabo­
rado programas y estrategias de aproximación, 
pero aún no los han puesto en práctica. Ruma-
nía, Polonia y Eslováquia han realizado esca­
sos avances en el campo del medio ambiente. 

Con excepción de Hungría, que ha efectuado 
constantes avances en el ámbito del control 
financiero, todos los países candidatos deben 
realizar todavía grandes esfuerzos para conse-
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guir un control financiero efectivo. El desarro­
llo de sistemas de controles internos requiere 
una atención especial. 

En los ámbitos de la justicia y de los asuntos 
de interior se distinguen tres categorías de paí­
ses: 

D aquellos que han adoptado manifiesta­
mente una estrategia clara que aplican de 
manera decidida y metódica, obteniendo así 
resultados visibles en la mayoría de los ámbi­
tos (Estonia, Hungría, Polonia); 

D aquellos que, sin dejar de efectuar avances 
que merecen destacarse, están alcanzando 
resultados más desiguales por falta de método 
o debido a dificultades al pasar de la fase de 
aprobación de los textos a la fase de aplicación 
práctica (Letónia, Bulgaria); 

D aquellos que consiguen escasos resultados 
porque han disminuido sus esfuerzos o porque 
experimentan dificultades para adaptarse al 
acervo de la Unión, o debido a graves insufi­
ciencias de su organización (República Checa, 
Eslovénia, Eslováquia, Rumariía, Lituania). 

Todos los países han seguido realizando gran­
des avances en materia de investigación y desa­
rrollo tecnológico, educación y formación y 
telecomunicaciones. Por el contrario, los avan­
ces en el sector audiovisual son muy limitados, 
y ninguno de los países candidatos ha incorpo­
rado plenamente la Directiva «Televisión sin 
fronteras». 

En general, Hungría, Letónia y Estonia han 
mantenido un ritmo adecuado de incorpora­
ción de la legislación comunitaria. Hungría 
ha demostrado también su capacidad para 
aplicar y hacer cumplir adecuadamente las 
legislaciones incorporadas. Bulgaria y Ruma­
nia han acelerado sus esfuerzos en materia de 
incorporación legislativa, respecto de la cual 
se hallaban particularmente atrasadas. Polonia 
y Lituania han obtenido resultados desiguales, 
caracterizados por avances significativos en 
algunos sectores y retrasos en otros. El ritmo 
general de transposición se ha reducido signifi­
cativamente en Eslováquia, la República 
Checa y Eslovénia. Los avances en los ámbitos 
de la competencia, las normas y la certificación 
y la protección del medio ambiente han sido 
limitados. Todos los países candidatos deben 
incrementar sus esfuerzos en estos sectores. 

c) Capacidad administrativa 
y judicial para aplicarei acervo 

Un servicio público y una adecuada adminis­
tración de justicia son indispensables para per­
mitir a los países candidatos asumir las obliga­
ciones de Estado miembro y utilizar lo mejor 
posible los Fondos Estructurales de la Unión. 
Con el fin de garantizar la aplicación eficaz del 
acervo, deben reforzarse las instituciones exis­
tentes y crearse nuevas instituciones. A este 
respecto son indispensables recursos financie­
ros y humanos apropiados. Los programas 
de formación y de desarrollo profesional tie­
nen una importancia particular en este con­
texto. 

Los programas nacionales de transposición del 
acervo reflejan la seriedad con que los países se 
comprometen a efectuar las reformas adminis­
trativas en función del carácter pormenorizado 
o no de estos programas. Sin embargo, al pre­
parar su programa, ninguno de los países can­
didatos ha efectuado una evaluación completa 
de sus necesidades, incluyendo una previsión 
realista del presupuesto y de los costes. Los 
programas deberán revisarse teniendo en 
cuenta de manera más rigurosa el desarrollo 
institucional y el refuerzo de la capacidad 
administrativa y judicial. 

No obstante, todos los países candidatos han 
reconocido la importancia de desarrollar su 
capacidad administrativa y judicial. Con todo, 
los avances realizados en el refuerzo de las 
administraciones y la reforma judicial varían 
ampliamente de un país candidato a otro. 

Hungría ha proseguido sus avances en el desa­
rrollo de su capacidad administrativa para 
aplicar el acervo. Ha prestado una atención 
especial al desarrollo de cursos de formación 
específica en el ámbito del Derecho y las poli-
ticas comunitarias. Esta atención atestigua 
la seriedad con que Hungría considera el 
refuerzo de su capacidad administrativa en el 
contexto de la adhesión. No obstante, debe 
mejorar considerablemente su capacidad para 
utilizar, supervisar y controlar la asistencia 
financiera de la Unión. 

Polonia ha experimentado dificultades al apli­
car las reformas previstas en el ámbito de la 
administración pública. Estas reformas son 
necesarias para sentar las bases de una mejora 
de la capacidad administrativa en sectores 
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específicos del acervo. Los avances en el 
refuerzo de la capacidad del sistema judicial 
han sido limitados. Es necesario reforzar la efi­
cacia de la administración polaca de cara a eje­
cutar y aplicar la legislación en sectores clave 
del mercado interior (normas y certificación, 
protección de la propiedad intelectual) y en 
el ámbito de las aduanas. Se han constatado 
algunos avances en los ámbitos del desarrollo 
regional y el control financiero. Conviene con­
solidar las estructuras administrativas de 
manera duradera. 

En Rumania se han efectuado pocos avances 
en el ámbito de la administración pública. Si 
bien se han logrado algunos progresos en la 
instauración de un marco jurídico para la crea­
ción de las instituciones encargadas de la apli­
cación de la legislación comunitaria, en la 
práctica se han creado pocas instituciones. 
No se han proporcionado los recursos finan­
cieros y humanos indispensables para su fun­
cionamiento. A este respecto, es de lamentar 
que se hayan registrado pocos avances en 
materia de gestión de las fronteras, teniendo 
en cuenta, en particular, la solicitud de Ruma-
nía de ser retirada de la lista común de visados. 

La capacidad de Bulgaria para ejecutar y apli­
car el acervo sigue presentado insuficiencias. 
Se han adoptado medidas importantes en el 
marco de la reforma general de la administra­
ción pública y en los ámbitos de las disposicio­
nes antimonopolio, impuestos indirectos y 
política regional. Aunque hay una voluntad 
muy clara de proseguir la instauración de las 
estructuras adecuadas, la falta de recursos 
humanos y financieros no ha permitido obte­
ner resultados concretos. Con el fin de conse­
guir una utilización eficaz de los créditos 
comunitarios, se impone establecer mecanis­
mos eficaces de control financiero y sistemas 
transparentes de contratos públicos. En el con­
texto de su solicitud de retirarse de la lista 
común de visados, Bulgaria debe proseguir 
sus esfuerzos de mejora de la gestión de las 
fronteras y de la transposición del acervo en 
los ámbitos correspondientes de la justicia y 
de los asuntos de interior. 

Eslováquia ha efectuado escasos avances en el 
desarrollo de su capacidad administrativa y 
judicial para la aplicación eficaz del acervo. 
Se ha retrasado la aprobación de la legislación 
sobre la función pública. La reforma del sis­
tema judicial sólo ha avanzado ligeramente, y 
las recomendaciones efectuadas en el dictamen 

en el sentido de reformar y reforzar las institu­
ciones y crear otras nuevas en el ámbito del 
mercado interior no han sido llevadas a la 
práctica. 

Letónia ha adoptado una serie de medidas 
importantes con el fin de reforzar su adminis­
tración pública, reconociendo así la importan­
cia de la instauración y el desarrollo de una 
capacidad administrativa en sectores del mer­
cado interior como las normas y la certifica­
ción, la banca, la legislación antimonopolio y 
las ayudas estatales. Debe proseguir la racio­
nalización en curso de la administración adua­
nera y fiscal. Por lo que respecta al sistema 
judicial, es patente la necesidad de ampliar la 
formación en Derecho comunitario. Será nece­
sario que transcurra algún tiempo para que las 
estructuras administrativas recién creadas pue­
dan consolidarse y demostrar su eficacia. 

En el caso de Estonia, aunque se han adoptado 
algunas medidas para reformar la administra­
ción pública y el sistema judicial, los avances 
son lentos y persisten insuficiencias en sectores 
como el control de los mercados financieros, la 
supervisión de las ayudas estatales, el trans­
porte marítimo y la política social y de empleo. 
Debe proseguirse la reorganización en curso 
de las instituciones responsables del control 
financiero y el refuerzo de las estructuras de 
desarrollo regional. Una consolidación en 
estos ámbitos debería permitir a Estonia utili­
zar eficazmente los fondos comunitarios. El 
sistema judicial sufre un problema de recursos 
humanos. El número de jueces es insuficiente; 
los jueces, o bien son jóvenes y carecen de 
experiencia, o bien se han formado bajo el 
régimen anterior. Hay una importante necesi­
dad de formación y de desarrollo profesional 
en este sector. 

Por lo que se refiere a Lituania, tras la publica­
ción del dictamen se creó una serie de organis­
mos e instituciones importantes. Todavía es 
demasiado pronto para evaluar su capacidad 
para aplicar de manera eficaz el acervo. Debe 
acelerarse el ritmo del desarrollo institucional 
y del refuerzo de la capacidad administrativa 
para que vaya a la par con la incorporación 
del acervo, en particular en los sectores del 
mercado interior y del medio ambiente. Hay 
una importante necesidad de formación para 
mejorar el nivel de cualificación del personal. 

La República Checa ha declarado prioritaria la 
reforma de la administración, pero no ha 
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adoptado las medidas necesarias para plasmar 
esta voluntad política en medidas concretas. 
No obstante, desde la publicación del dicta­
men se ha mejorado la capacidad de vigilancia 
en los servicios financieros y en el sector ban­
cario, han seguido reforzándose las institucio­
nes en el ámbito de las normas y de la certifi­
cación y se han consolidado las estructuras 
veterinarias. 

Eslovénia ha efectuado escasos avances desde 
la publicación del dictamen por lo que respecta 
a la reforma de su administración pública y 
judicial. Las medidas adoptadas para apoyar 
la capacidad administrativa varían de un sec­
tor a otro. Si bien se han logrado algunos 
avances en el proceso de consolidación de las 
instituciones en los ámbitos de los asuntos 
sociales y del empleo, la agricultura, las adua­
nas y el medio ambiente, todavía deben efec­
tuarse esfuerzos concertados en los sectores 
del mercado interior, la fiscalidad, las ayudas 
estatales y la justicia y los asuntos de interior. 
Hay una necesidad general de aclaración por 
lo que respecta al alcance de las competencias 
de las distintas estructuras administrativas, y 
también se necesita un personal más numeroso 
y más cualificado. 

En resumen, Hungría ha creado y reforzado, 
de manera continua y consecuente, su capaci­
dad administrativa y judicial para ejecutar y 
aplicar el acervo. Letónia, Estonia y Lituania 
han efectuado avances para crear las estructu­
ras necesarias, pero deben proseguir sus 

esfuerzos. Algunas estructuras recientemente 
creadas requieren un período de consolidación 
para demostrar su eficacia. Aunque Polonia, la 
República Checa y Eslovénia han partido de 
una base relativamente sólida, no han efec­
tuado avances significativos desde el dictamen. 
En Eslováquia se ha estancado el proceso de 
consolidación administrativa y judicial. En 
Bulgaria y Rumania siguen siendo insuficien­
tes las capacidades de la administración y del 
poder judicial. 

El refuerzo de la capacidad administrativa es 
un elemento esencial de la preparación para 
la adhesión con el fin de contribuir a crear 
un clima de confianza mutua. El Consejo 
Europeo de Madrid destacó la importancia 
que se debe conceder, no sólo a la integración 
de la legislación comunitaria en la legislación 
nacional, sino también a la necesidad de 
garantizar su aplicación eficaz mediante 
estructuras administrativas y judiciales conve­
nientes. Se trata de un elemento fundamental 
para las negociaciones de la adhesión. En este 
contexto, es importante que los países candi­
datos revisen sus programas nacionales para 
la adoción del acervo, de modo que éstos no 
se limiten a ser un inventario de las legislacio­
nes y calendarios de aproximación de las legis­
laciones, sino que contengan también una 
presentación detallada de los medios adminis­
trativos y financieros necesarios para desarro­
llar la capacidad administrativa y judicial exi­
gida para la aplicación y cumplimiento del 
acervo. 
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III. Chipre 

La Comisión hace constar que, debido a la 
situación política de Chipre, el ejercicio de 
escrutinio no abarca la totalidad del país y 
que no se aceptó la invitación del Gobierno 
chipriota de incluir a representantes de la 
comunidad turcochipriota en las negociacio­
nes. La Comisión está de acuerdo con el Con­
sejo en que «los progresos hacia la adhesión y 
hacia una solución justa y viable del problema 
chipriota se reforzarán naturalmente entre sí». 

El informe sobre Chipre confirma el análisis 
contenido en el dictamen de 1993 con respecto 
a las disparidades económicas entre las dos 
partes de la isla. La economía de la República 
de Chipre ha seguido obteniendo resultados 
más o menos satisfactorios desde el dictamen, 
aunque el PIB real disminuyó de manera signi­
ficativa durante los dos últimos años. La agri­
cultura y el turismo pasan por dificultades 
debido a circunstancias desfavorables. Pese al 
reciente déficit fiscal, las autoridades se han 
comprometido a mantener un entorno macro­
económico estable y un ambiente favorable. 

Chipre ha perdido competitividad a lo largo de 
estos últimos años en sectores tradicionales 
(industria y turismo); es necesario reestructu­
rar estos sectores en la perspectiva de la adhe­
sión a la Unión Europea. Sin embargo, la 
importancia del sector terciario ha ido en 
aumento, a la vez que se hacían esfuerzos para 

reducir la excesiva dependencia de la economía 
del turismo. 

La disparidad económica entre el norte y el sur 
de la isla creció aún más desde 1993. Sin 
embargo, la integración de la parte septentrio­
nal de Chipre no debería plantear grandes difi­
cultades económicas. 

Por lo que respecta al acervo, el Acuerdo de 
asociación y el Protocolo de 1988 contienen 
ya gran parte de los instrumentos necesarios 
para su adopción progresiva. Con estos instru­
mentos, Chipre ha hecho considerables pro­
gresos en la adopción del acervo, en particular 
en el marco de la unión aduanera. Deben 
hacerse aún, no obstante, esfuerzos importan­
tes en el ámbito del mercado interior, sobre 
todo en materia de «paraísos fiscales», y en 
particular algunas actividades financieras que 
no parecen enteramente compatibles con la 
legislación bancaria vigente. El transporte 
marítimo, las telecomunicaciones, así como la 
justicia y los asuntos de interior, son los otros 
ámbitos que despiertan especial preocupación. 

En vista de los dieciseis capítulos ya escruta­
dos, Chipre no debería tener problemas impor­
tantes para adoptar el acervo. En general, su 
administración parece preparada para garanti­
zar la correcta aplicación del acervo. 
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IV. Turquía 

Por lo que se refiere a Turquía, el análisis deta­
llado realizado por la Comisión confirma los 
elementos destacados en la Agenda 2000. 

En el terreno político, algunas anomalías en el 
funcionamiento de los poderes públicos, la 
persistencia de violaciones de los derechos 
humanos y deficiencias importantes en el trato 
de las minorías son preocupantes. La ausencia 
de un auténtico control civil sobre el ejército es 
también una anomalía. Debe hallarse una 
solución civil y no militar a la situación del 
sudeste de Turquía. Esta solución se impone, 
dado que gran parte de las violaciones de los 
derechos civiles y políticos observadas en Tur­
quía están directa o indirectamente relaciona­
das con la situación reinante en esta región. 
Más allá de la resolución de estos problemas, 
incumbe a Turquía proceder a la composición 
de sus diferencias con determinados países 
vecinos, por medios pacíficos,' de conformidad 
con el Derecho internacional. 

En el plano económico, Turquía posee, en 
gran medida, las características de una econo­
mía de mercado dotada, en particular, de un 
marco institucional y jurídico desarrollado, 
un sector privado dinámico y un régimen 
comercial liberal. La economía turca tiene un 
considerable potencial de crecimiento y ha 
dado muestras de poseer una buena capacidad 
de adaptación, en particular en el marco de la 
unión aduanera. Estos elementos deberían, en 
principio, permitir a Turquía disponer a medio 

plazo de una economía de mercado viable, 
capaz de hacer frente a las presiones de la com­
petencia. Con el fin de garantizar el correcto 
funcionamiento de su economía y de aprove­
char plenamente sus ventajas, Turquía debe 
establecer un marco macroeconómico perma­
nente y creíble. Habida cuenta de las muy 
importantes diferencias de desarrollo entre 
las distintas regiones del país, las medidas esta­
blecidas en la estrategia europea deben contri­
buir a reducir estas disparidades. 

En cuanto al acervo, Turquía ha demostrado 
su capacidad para adoptar y aplicar en los pla­
zos fijados la mayoría de la legislación prevista 
en la unión aduanera. En la mayoría de los 
sectores señalados en la estrategia europea, 
Turquía ha emprendido ya un proceso de 
aproximación a la legislación comunitaria. 
Quedan por realizar esfuerzos importantes 
para culminar este proceso, en particular en 
lo que respecta al mercado interior (singular­
mente en la contratación pública). Por otra 
parte, en los sectores no cubiertos ni por la 
unión aduanera ni por la estrategia europea, 
deben aún realizarse importantes progresos 
en la adopción del acervo. 

Es innegable que Turquía ha demostrado su 
capacidad administrativa y judicial para apli­
car el acervo en el marco de la unión aduanera. 
No obstante, no es posible pronunciarse en 
estos momentos sobre su capacidad futura en 
cuanto a las otras partes del acervo aún no 
incorporadas. 
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V. Malta 

En respuesta a la solicitud de adhesión de 
Malta, de 16 de julio de 1990, la Comisión 
emitió un dictamen favorable el 30 de junio 
de 1993. El Consejo Europeo reafirmó en 
varias ocasiones, la última en Florencia en 
junio de 1996, que las negociaciones de adhe­
sión con Malta deberían empezar seis meses 
después de la celebración de la CIG (Conferen­
cia Intergubernamental). 

Entre tanto, el nuevo Gobierno maltes decidía 
en octubre de 1996 suspender su solicitud de 
adhesión, por lo que Malta no fue incluida 
en el proceso de ampliación inaugurado por 
el Consejo Europeo de Luxemburgo. En lugar 
de ello, la Comisión adoptó, en febrero de 
1998, una Comunicación al Consejo sobre las 
futuras relaciones con Malta, al margen de la 
ampliación, que hacía hincapié en el refuerzo 
de los vínculos políticos y económicos. El Con­

sejo de asociación con Malta de 28 de abril de 
1998 adoptó una declaración común sobre las 
futuras relaciones entre las partes. 

En una carta a la Presidencia de la Unión 
Europea de 10 de septiembre de 1998, Malta 
expresó su deseo de reactivar su solicitud de 
adhesión. En su reunión de 5 de octubre, el 
Consejo solicitó a la Comisión que le presen­
tara una actualización del dictamen de 1993. 
Para preparar este documento, la Comisión 
está planteando una serie de cuestiones deta­
lladas a las autoridades maltesas, en particular 
acerca de sectores no cubiertos por el dicta­
men, como la política exterior y de seguridad 
común y la justicia y los asuntos de interior. 
La Comisión tiene la intención de presentar 
esta actualización del dictamen sobre Malta 
al Consejo a principios del próximo año. 
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VI. El proceso de ampliación 

El proceso de ampliación ha progresado sobre 

la base de las decisiones adoptadas por el Con­

sejo Europeo de Luxemburgo con un espíritu 

general integrador. 

1. La Conferencia Europea 

La Conferencia Europea se reunió por primera 

vez en Londres el 12 de marzo de 1998, a nivel 

de Jefes de Estado o de Gobierno. Se reunió de 

nuevo en Luxemburgo, el 6 de octubre, con los 

Ministros de Asuntos Exteriores. 

Instaurada por el Consejo Europeo de Luxem­

burgo, la Conferencia Europea es el único foro 

donde los países candidatos pueden discutir 

con los Estados miembros asuntos que tienen 

una dimensión transfronteriza, como la justi­

cia y los asuntos de interior —y en particular 

la lucha contra la delincuancia y la droga—, 

el medio ambiente, la cooperación regional y 

la política exterior y de seguridad común. La 

Conferencia ha suscitado el interés de una serie 

de países europeos. 

Como la finalidad de la Conferencia consiste 

en ofrecer el marco general del ejercicio de 

ampliación, la participación en la misma debe 

reservarse a Estados miembros y países candi­

datos únicamente. 

2. El proceso de adhesión 

El proceso de adhesión se inauguró el 30 de 

marzo de 1998 en Bruselas, con una reunión 

de los Ministros de Asuntos Exteriores de los 

Estados miembros, de los países de Europa 

Central y Oriental y de Chipre. 

a) Refuerzo de la estrategia 
de preadhesión para 
los países candidatos 
de Europa Central y Oriental 

Este proceso de adhesión se basa en dos ele­

mentos esenciales: 

D el refuerzo de la estrategia de preadhesión, 

cuyo objetivo consiste en permitir que todos 

los países candidatos se aproximen al acervo 

de la Unión lo antes posible y antes de la adhe­

sión; 

□ el proceso de negociación con seis de los 

países candidatos. 

La articulación entre estos dos elementos tiene 

por objeto resolver los principales problemas 

de cada país candidato en el marco de la estra­

tegia de preadhesión con el fin de evitar una 

sobrecarga de las negociaciones por el examen 

de múltiples períodos transitorios. 

Las asociaciones para la adhesión constituyen 

el principal instrumento de la estrategia de 

preadhesión. Fijan prioridades para la adop­

ción del acervo comunitario, sobre todo a 

corto plazo, y la asistencia de la Unión Euro­

pea en apoyo a su consecución. La Comisión 

propondrá, a lo largo del segundo semestre 

del próximo año, una revisión de las asociacio­

nes para la adhesión con el fin de adaptar las 

prioridades a la situación de cada país respecto 

de los criterios de adhesión. Esta revisión ten­

drá en cuenta también las enseñanzas del 

escrutinio y de las negociaciones. Hay que 

señalar que la Unión Europea no ha tenido 

que recurrir a la cláusula de condicionalidad 

en la medida en que no se han observado ni 

progresos insuficientes en el cumplimiento de 

los criterios de Copenhague ni incumplimien­

tos de las obligaciones de los Acuerdos euro­
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peos. Convendrá, no obstante, seguir con aten­
ción la situación de algunos Estados candida­
tos que no han sido capaces de hacer efectivas 
las prioridades a corto plazo de las asociacio­
nes para la adhesión. 

En las reuniones de los comités y Consejos de 
asociación de los Acuerdos europeos se deba­
tieron las fórmulas de aplicación de las asocia­
ciones para la adhesión con algunos países 
candidatos, en función del calendario de reu­
niones. Es importante, como subrayó el Con­
sejo Europeo de Luxemburgo, que las institu­
ciones de los Acuerdos europeos sigan siendo 
el marco en el que pueda examinarse la adop­
ción del acervo comunitario, con arreglo a las 
mismas modalidades y con independencia de 
que se hayan abierto o no las negociaciones. 

Cada candidato preparó un programa nacional 
para la adopción del acervo que precisa la 
manera en que se harán efectivas las priorida­
des de las asociaciones para la adhesión (calen­
dario, asignaciones de recursos humanos y 
financieros). Se invitó a los países candidatos 
a revisar sus programas en consideración a 
las observaciones de la Comisión. La Comi­
sión adoptará una posición sobre cada uno 
de estos programas cuando proponga el pró­
ximo año la revisión de las asociaciones para 
la adhesión. La Comisión concede particular 
importancia a la coherencia entre la informa­
ción proporcionada por los países candidatos 
durante el escrutinio sobre su voluntad de asu­
mir el acervo y las correspondientes medidas 
concretas consignadas, en términos de recur­
sos financieros y humanos, en los programas 
nacionales para la adoción del acervo. Es 
importante que haya coherencia entre las posi­
ciones adoptadas en la mesa de negociación y 
en la estrategia de preadhesión, en particular 
en las instituciones de los Acuerdos europeos. 

Se ha pretendido la participación activa de los 
países candidatos en los programas comunita­
rios para permitirles familiarizarse con las polí­
ticas y los métodos de trabajo de la Unión. En 
la actualidad, tras la entrada en vigor de las 
primeras decisiones de los Consejos de asocia­
ción en octubre de 1997 y en febrero y marzo 
de 1998, ciudadanos de Rumania, Hungría, 
la República Checa, Polonia y Eslováquia par­
ticipan activamente en los sectores de la educa­
ción (Sócrates), la formación profesional (Leo­
nardo da Vinci) y la juventud (La juventud con 
Europa). 

Se están preparando decisiones similares sobre 
otros programas. A partir de 1999, los ciuda­
danos, las empresas y las administraciones 
nacionales de todos los países candidatos par­
ticiparán en redes de cooperación e intercam­
bio en ámbitos muy diferentes, como investi­
gación, cultura, sector audiovisual, medio 
ambiente, energía, salud pública, política 
social, empleo, pequeña y mediana empresa, 
control aduanero y fiscalidad. 

Además, la Comisión remitirá próximamente 
al Consejo propuestas de participación de los 
países candidatos en las agencias y programas 
comunitarios. También propondrá fórmulas 
para la participación de estos países en la evo­
lución del acervo comunitario, en aquellos 
casos en que el Consejo de asociación concluya 
que el acervo está siendo aplicado por un país 
candidato. 

Respecto de la ayuda a la preadhesión, de con­
formidad con las conclusiones del Consejo 
Europeo de Luxemburgo, la Comisión ha pro­
puesto duplicarla a partir del año 2000 
mediante: 

D la creación de un instrumento agrícola 
dotado con 500 millones de ecus al año; 

D la creación de un instrumento estructural, 
dotado con 1 000 millones de ecus al año, para 
la financiación de proyectos de medio 
ambiente y transportes. 

Ha reorientado también el programa PHARE, 
que tendrá un presupuesto de 1 500 millones de 
ecus al año y se centrará en el futuro en el 
refuerzo de la capacidad administrativa y judi­
cial en todos los sectores y en las inversiones 
vinculadas a la adopción del acervo en los 
ámbitos no cubiertos por los otros dos instru­
mentos. En total, se movilizarán 3 000 millones 
de ecus al año en ayuda no reembolsable. A 
ello debe añadirse el esfuerzo especial del 
Banco Europeo de Inversiones con sus présta­
mos (7000 millones de ecus). La movilización 
de esta financiación comunitaria se hará, cada 
vez más, en el marco de la adopción del acervo 
comunitario. 

La Comisión ha propuesto también un regla­
mento de coordinación para garantizar la cohe­
rencia entre estos tres fondos (el Consejo de 
Asuntos Generales llegó a un acuerdo político 
el 26 de octubre). Es importante que los países 
candidatos adopten ya algunas medidas nece­
sarias y establezcan las estructuras apropiadas 
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para poder aplicar estos instrumentos a partir 
del año 2000, con una perspectiva plurianual. 
Sobre la base de este reglamento, la ayuda a 
la preadhesión podrá descentralizarse progre­
sivamente, empezando por el programa 
PHARE, como preveía la Agenda 2000, a los 
países candidatos, sector por sector y país 
por país, siempre que se respete una serie de 
condiciones precisas, relativas en particular al 
control financiero y a la contratación pública. 
Esta descentralización resulta indispensable 
para preparar a los países candidatos en la ges­
tión de los gastos comunitarios, en particular 
los Fondos Estructurales y la política agrícola 
común, cuando sean miembros de la Unión 
Europea. 

En el marco de PHARE se ha emprendido un 
programa de hermanamientos entre las admi­
nistraciones de los Estados miembros y de 
los países candidatos que debería traducirse, 
en 1999, en el envío de un centenar de asesores 
de preadhesión a los países candidatos para 
ayudarles a aplicar el acervo comunitario. 

Las inversiones que necesitan los países candi­
datos para asumir el acervo comunitario son 
muy importantes. La ayuda a la preadhesión 
sólo desempeñará plenamente su función si 
es capaz de movilizar fondos de las institucio­
nes financieras internacionales (IFI). Con esta 
perspectiva, la Comisión firmó el 2 de marzo 
de 1998 un acuerdo de trabajo con el BERD 
y el Banco Mundial para reforzar su coopera­
ción y facilitar las cofinanciaciones. Cuatro 
nuevos socios se adhirieron en octubre de 
1998 a este acuerdo: la Nordic Environment 
Finance Corporation (NEFCO), el Nordic 
Investment Bank (NIB), la Internacional 
Financial Corporation (IFC) y el Fondo de 
Desarrollo Social del Consejo de Europa. Este 
año, en el marco del instrumento para grandes 
proyectos de infraestructura, se han movili­
zado más de 900 millones de ecus (150 millones 
de ecus de PHARE y 750 millones de ecus de 
las IFI) para proyectos en los sectores de los 
transportes y del medio ambiente. Así pues, 
1 ecu de subvención del programa PHARE 
moviliza cinco ecus de préstamos de las IFI, 
e incluso 8 ecus si se suman los recursos pro­
pios de los países candidatos invertidos en 
los proyectos. 

Pero las necesidades de los países candidatos 
en materia de aproximación a la normativa 
comunitaria son demasiado importantes para 
que puedan cubrirse solamente con subvencio­

nes de la Unión Europea o préstamos del BEI 
o de las IFI. Las empresas de la UE deberían 
invertir también en los países candidatos. ¿En 
qué otro lugar del mundo podrían encontrar 
hoy día tasas de crecimiento del 6 o del 7 %? 
El sector privado debe, por ejemplo, participar 
más en el sector del medio ambiente, que cons­
tituye un «mercado» nuevo. Corresponde a los 
países candidatos establecer el marco jurídico 
(concesiones de servicios públicos, por ejem­
plo) que permitirá al sector privado ayudarles 
a afrontar el reto de la aproximación a la nor­
mativa de la UE mediante inversiones que no 
pueden financiarse exclusivamente con cargo 
al erario público. 

Por último, la Comisión ha instituido un «ins­
trumento» especial, dotado con 100 millones 
de ecus para 1998 y 1999 para Bulgaria, Litua­
nia, Letónia, Eslováquia y Rumania, centrado 
en intervenciones en materia de fomento de las 
inversiones, protección del medio ambiente y 
lucha contra la corrupción. 

La aplicación de la estrategia de preadhesión ha 
dejado varias enseñanzas respecto de una serie 
de cuestiones especialmente delicadas que 
deben solucionarse en la perspectiva de la 
ampliación. 

D Para la realización del mercado único, 
parece necesario reafirmar «la importancia de 
aplicar antes de la adhesión todos los elemen­
tos del Libro Blanco sobre el mercado inte­
rior», como subraya la Agenda 2000. Pero 
desde los dictámenes, ha habido una relaja­
ción, incluso por parte de aquellos países que 
parecían más adelantados en los preparativos 
del mercado único, en la aplicación de medidas 
importantes, singularmente en materia de con­
tratos públicos, impuestos indirectos y control 
de ayudas estatales. Esta relajación, de confir­
marse, iría directamente en contra del objetivo 
común e irreversible de un mercado único en el 
momento de la adhesión, que debe ser conside­
rado por cada país candidato como una fecha 
límite, como lo fue la fecha del 31 de diciembre 
de 1992 para los Estados miembros. Importa, 
por lo tanto, que los países candidatos tomen 
conciencia del carácter excepcional del ámbito 
del mercado único en el período transitorio. A 
este respecto, conviene velar por que los países 
candidatos no pospongan decisiones políticas 
inevitables pretextando la búsqueda de un 
paliativo en la estrategia de preadhesión. 
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D La concesión por los países candidatos de 
ayudas estatales que serían incompatibles con 
la normativa de la Unión Europea, en vísperas 
de la adhesión, podría crear distorsiones de la 
competencia, incluso en los mercados de la 
Unión Europea. Para evitar este problema, la 
Comisión piensa proponer la extensión del sis­
tema de notificación y aprobación de ayudas y 
alentar a los países candidatos a abandonar la 
práctica de conceder la preferencia nacional en 
los mercados de contratación pública. 

D La supresión de las fronteras entre la 
Unión Europea y los países candidatos implica 
no sólo un esfuerzo de aproximación de la 
legislación, en particular en el sector del mer­
cado interior, sino también, paralelamente, el 
refuerzo de los controles en sus fronteras exte­
riores, que pasarán a ser fronteras de la Unión 
Europea. Es imprescindible la lucha contra la 
delincuencia organizada, el tráfico de estupefa­
cientes y la inmigración ilegal. Los Estados 
miembros de la Unión deben tener garantías 
de que en la fecha de la adhesión estarán en 
vigor medidas de seguridad equivalentes a las 
suyas. A tal efecto, conviene que los objetivos 
del pacto de preadhesión contra la delincuen­
cia organizada, que vinculan a los Estados 
miembros y a los Estados candidatos, se tra­
duzcan en acciones concretas. La ayuda a la 
preadhesión en estos ámbitos con cargo al pro­
grama PHARE ha aumentado considerable­
mente, tanto en materia de formación como 
de equipamientos. 

G Bulgaria y Rumania han solicitado reitera­
damente que se les retire de la lista común de 
visados. Los dos países son conscientes de la 
necesidad de reforzar los controles en las fron­
teras y de otro tipo contra la inmigración ilegal 
atendiendo a los intereses de los Estados 
miembros. La Comisión seguirá respaldando 
a Bulgaria y Rumania en sus esfuerzos de 
aproximación al acervo, lo que debería permi­
tir a los Estados miembros acceder en su 
momento a esta solicitud. Mientras tanto, la 
Comisión pedirá a los Estados miembros que 
aceleren la expedición de visados y estudien 
una agilización de los procedimientos para 
determinadas categorías de viajeros. 

D Por otra parte, la gravedad de la situación 
de los países candidatos en relación con las exi­
gencias del acervo en materia de medio 
ambiente no parece aún traducirse en una 
prioridad política. Es sintomático que, apar-
tede la transposición de escasas partes del 

acervo, la mayoría de los países candidatos 
no haya definido una estrategia para la finan­
ciación de inversiones en este ámbito. En este 
contexto, la Comisión está muy preocupada 
por la ausencia de programas específicos en 
Lituania, Bulgaria y Eslováquia, teniendo en 
cuenta los compromisos ya tomados en el 
Acuerdo de cuenta de seguridad nuclear y en 
linea con las prioridades de las asociaciones 
para la adhesión, para cerrar algunas centrales 
nucleares que no se pueden modernizar para 
adecuarlas a las normas internacionales de 
seguridad y cuyo funcionamiento ininterrum­
pido representa un grave riesgo para Europa 
entera. 

b) Examen analítico 
del acervo comunitario 
(escrutinio) 

Tal y como lo solicitó el Consejo Europeo en 
Luxemburgo, la Comisión ha organizado un 
examen analítico (escrutinio) del acervo comu­
nitario con dos grupos de países, aquéllos con 
los que se han iniciado las negociaciones y 
aquéllos con los que todavía no se han ini­
ciado. El objetivo del escrutinio es explicar el 
acervo para facilitar su incorporación, y eva­
luar las dificultades de los países candidatos 
a este respecto. Todos los países estaban bien 
preparados para este ejercicio que ha cumplido 
con lo que se esperaba. Más allá del reto de 
incorporar la legislación comunitaria todos 
los países se enfrentan con dificultades para 
crear y reforzar las estructuras necesarias para 
su aplicación efectiva. 

i) Escrutinio de los países 
con los que están abiertas 
las negociaciones 

Del 27 de abril a finales de octubre de 1998 se 
escrutaron 16 de los 31 capítulos de negocia­
ción con Chipre, la República Checa, Estonia, 
Hungría, Polonia y Eslovénia. 

Para cada uno de estos capítulos, se presentó un 
informe al Consejo, con excepción de los infor­
mes sobre la libre circulación de mercancías y 
sobre las relaciones exteriores, que seguirán 
próximamente. Se entiende que estos informes 
podrían actualizarse, incluso en el caso de una 
participación posterior de la comunidad turco-
chipriota en las negociaciones. 
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La impresión general del proceso de escrutinio 
es que las delegaciones de los países candidatos 
estaban bien preparadas. Estaban en general 
bien informadas sobre el acervo y utilizaron 
plenamente las reuniones bilaterales para obte­
ner aclaraciones y definir los problemas. En las 
posiciones iniciales que adoptaron en estas 
reuniones, los países candidatos demostraron 
ser plenamente conscientes de las condiciones 
de las negociaciones, declararon su voluntad 
de aplicar el acervo y procuraron limitar los 
períodos transitorios. Además, se mostraron 
dispuestos a proporcionar información sobre 
el estado de su preparación legislativa e institu­
cional, destacando que pensaban ultimarla de 
aquí a la adhesión, con muy pocas excepcio­
nes. El proceso de escrutinio, que ha abarcado 
tanto capítulos sencillos como más complejos, 
ha dado señales alentadoras. 

i i) Escrutinio de los países 
con los que no están abiertas 
aún las negociaciones 

La Comisión inició el 3 de abril de 1998 el exa­
men analítico del acervo comunitario con los 
países con los que las negociaciones de adhe­
sión no han empezado aún: Bulgaria, Letónia, 
Lituania, Rumania y Eslováquia. 

La Comisión acaba de terminar el escrutinio 
de 28 capítulos del acervo con estos cinco paí­
ses en una primera fase multilateral que ha 
sido fundamentalmente didáctica. Con excep­
ción de la política agrícola común, que se exa­
minará a principios del próximo año, la totali­
dad del acervo se habrá examinado a finales de 
año. 

Se hará una determinación más precisa de 
estos problemas en las reuniones bilaterales 
de escrutinio del primer trimestre de 1999. 
Una vez terminada esta parte bilateral del 
escrutinio, la Comisión podrá hacer un 
balance exacto para cada país candidato. 

c) Desarrollo de las 
negociaciones de adhesión 

En el Consejo de Asuntos Generales de 5 de 
octubre, la Unión decidió entablar las prime­
ras negociaciones sustantivas con Chipre, la 
República Checa, Estonia, Hungría, Polonia 

y Eslovénia. Esta decisión se basó en las posi­
ciones de negociación presentadas por los 
países candidatos sobre los siete capítulos 
escrutados, a saber, ciencia e investigación; 
telecomunicaciones y tecnología de la informa­
ción; educación y formación; cultura y política 
audiovisual; política industrial; pequeña y 
mediana empresa y política exterior y de segu­
ridad común. Para cada uno de estos capítulos 
y para cada país candidato, la Comisión pre­
sentó un proyecto de posición común. 

Para la mayoría de los siete capítulos, los paí­
ses candidatos indicaron que podían aceptar el 
acervo y que estarían en condiciones de apli­
carlo completamente en la fecha de la adhe­
sión. Las posiciones de los países candidatos 
se basaron en la hipótesis de trabajo de que 
se adherirían a la Unión Europea el 1 de enero 
del 2002 en el caso de Hungría y el 1 de enero 
del 2003 en el caso de los demás. 

Fueron pocas las peticiones de períodos transi­
torios. Polonia, Hungría y Chipre solicitaron 
períodos transitorios que trascienden su hipó­
tesis de trabajo para el sector de las telecomu­
nicaciones. Hungría solicitó un período transi­
torio hasta el 31 diciembre del 2002 para la 
liberalization plena de las redes públicas de 
telefonía vocal. Polonia solicitó un período 
transitorio, de duración aún no determinada, 
para el acceso total a determinadas bandas 
de frecuencia para las comunicaciones móviles. 
Chipre solicitó un período transitorio hasta el 
31 de diciembre del 2003 para la liberalization 
plena del mercado de las telecomunicaciones y 
la creación de su ente regulador nacional. En 
materia de política industrial, Hungría solicitó 
un período transitorio hasta el 31 de julio del 
2002 para aplicar el acervo europeo de la 
Comunidad Europea del Carbón y del Acero, 
es decir, hasta la expiración de ésta. En el 
ámbito audiovisual, Eslovénia solicitó un 
período transitorio de dos años para la aplica­
ción completa de las directivas de televisión sin 
fronteras, y la República Checa, un arreglo 
transitorio hasta el 2005 para la televisión de 
pago y por cable. 

Sin perjuicio de las posiciones comunes que la 
Unión presentará el 10 de noviembre, los 
aspectos no problemáticos de estos siete capí­
tulos no requieren en esta fase ulteriores nego­
ciaciones. En el momento oportuno, se actua­
lizarán en vista de la evolución del acervo y se 
considerarán en el contexto general de las 
negociaciones. En cuanto a los otros capítulos, 
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debería proseguirse el diálogo con los candida­
tos para clarificar sus posiciones (por ejemplo, 
sobre las solicitudes de períodos transitorios y/ 
o preparativos de su capacidad de aplicación). 

Paralelamente a esta labor, la Comisión conti­
nuará el examen analítico del acervo con los 
países candidatos y presentará al Consejo, en 
el momento oportuno, proyectos de posiciones 
comunes con miras a la preparación de la res­
puesta de la Unión a una serie de posiciones de 
negociación. La Comisión lo hará a tiempo 
para las sesiones de negociación de suplentes 
y ministros que se organizarán bajo la presi­
dencia alemana en el primer semestre de 1999. 

d) Estrategia específica 
para Chipre 

El Consejo Europeo de Luxemburgo decidió 
una estrategia de preadhesión específica para 
Chipre, basada en su participación en proyec­
tos específicos y en algunas agencias y progra­
mas comunitarios, así como en el uso de la 
asistencia técnica proporcionada por TAIEX. 
Chipre participa ya en tres programas comuni­
tarios: Leonardo da Vinci, Sócrates y «La 
Juventud con Europa». Ha recibido reciente­
mente asistencia técnica de TAIEX para acre­
centar su capacidad para aplicar el acervo. 

En este contexto y a pesar de que puede parti­
cipar en los programas, ninguna represen­
tación de la comunidad turcochipriota ha 
tomado hasta ahora parte en el proceso de 
adhesión. 

e) Estrategia europea 
para Turquía 

El Consejo Europeo de Luxemburgo consi­
deró que «es importante elaborar una estrate­
gia para preparar a Turquía para la adhesión, 
aproximándola a la Unión Europea en todos 
los ámbitos». Esta estrategia «debería consistir 
en el desarrollo de las posibilidades ofrecidas 
por el Acuerdo de Ankara, la intensificación 
de la unión aduanera, la cooperación finan­
ciera, la aproximación de las legislaciones y 
la adopción del acervo de la Unión y la parti­
cipación, que se decidirá caso por caso, en 
algunos programas y agencias». 

El 4 de marzo de 1998, la Comisión remitió al 
Consejo un programa de acción para la pro-
fundización de la unión aduanera y su exten­
sión a los sectores de la agricultura y de los 
servicios, así como para acrecentar la coopera­
ción en ámbitos como las telecomunicaciones y 
la sociedad de la información, el medio 
ambiente, la energía y el transporte. La aplica­
ción de la estrategia europea fue objeto de los 
primeros debates profundos entre la Comisión 
y las autoridades turcas, en septiembre de 
1998. 

Recordando la necesidad de un apoyo finan­
ciero a la estrategia europea, el Consejo Euro­
peo de Cardiff tomó nota de «la intención de 
la Comisión de reflexionar sobre los medios 
de apoyo a la aplicación de la estrategia euro­
pea y de presentar propuestas apropiadas a tal 
efecto». El 21 de octubre de 1997, la Comisión 
presentó al Consejo dos propuestas de apoyo 
financiero a la estrategia europea. 
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VII. Conclusiones y recomendaciones 

1. Desde la publicación de los dictámenes y la 
apertura del proceso de adhesión, el trabajo 
preparatorio de la ampliación ha avanzado 
considerablemente. Los informes presentados 
por la Comisión, a petición del Consejo Euro­
peo, miden el trayecto recorrido en la vía de la 
adhesión por los países candidatos que, en dis­
tinto grado, han proseguido sus esfuerzos de 
adaptación a las dificultades de su futuro esta­
tuto de Estados miembros de la Unión Euro­
pea. 

En su evaluación de la situación de cada país 
candidato, la Comisión ha procedido de la 
manera más objetiva posible sobre la base de 
los criterios de adhesión, sin añadir otras con­
sideraciones que las formuladas por el Consejo 
Europeo de Copenhague. Importa, en efecto, 
que los esfuerzos de preparación se juzguen 
en el marco de un proceso global e integrador, 
en función de los méritos propios de cada país 
candidato. 

El análisis de los progresos hechos por cada 
Estado candidato desde hace año y medio no 
induce a la Comisión a modificar su evalua­
ción de julio de 1997. No considera, pues, nece­
sario proponer, sobre la base de los informes 
presentados, nuevas recomendaciones «sobre el 
curso o la extensión de las negociaciones» como 
el Consejo Europeo preveía hacer, en su caso, a 
finales de 1998. 

2. Por lo que se refiere a una futura extensión 
de las negociaciones, Letónia ha hecho progre­
sos singulares. Si se mantiene la tendencia de 
cambio, debería ser posible confirmar el pró­
ximo año que Letónia cumple los criterios eco­
nómicos de Copenhague y proponer, antes de 
que finalice 1999, la apertura de negociaciones. 

Lituania ha realizado también considerables 
progresos, aunque sean necesarias reformas 
adicionales y algunas decisiones recientes 
deban confrontarse con la práctica antes de 
que pueda confirmarse que cumple los criterios 
económicos de Copenhague, lo que permitiría 
a la Comisión proponer la apertura de nego­
ciaciones. 

La nueva situación creada en Eslováquia a raíz 
de las elecciones permite también prever la 
apertura de negociaciones a condición de que 

se confirme un funcionamiento regular, estable 
y democrático de las instituciones. Conviene 
también comprobar, antes de abrir las nego­
ciaciones, que Eslováquia ha emprendido una 
rectificación de la situación económica e intro­
ducido más transparencia en su funciona­
miento. 

Bulgaria ha realizado considerables progresos 
en materia de estabilización macroeconómica 
y las reformas en curso, aunque se hallan en 
una fase preliminar, deberían contribuir a 
acrecentar su competitividad internacional. 
Rumania no ha realizado nuevos progresos 
desde el dictamen y su situación económica 
es motivo de preocupación. Son necesarios 
esfuerzos constantes, con la ayuda de la Unión 
Europea y de la comunidad internacional, 
para acelerar las reformas y enderezar la situa­
ción de este país. 

3. Los informes ponen de manifiesto una 
ralentización preocupante del ritmo de incor­
poración y aplicación del acervo en algunos 
Estados con los que hay negociaciones en 
curso, en particular Eslovénia y la República 
Checa. Si esta situación se prolongara, podría 
plantear dudas acerca la capacidad de estos 
países para cumplir a medio plazo sus obliga­
ciones de futuro Estado miembro. 

4. Parece así que, respecto de la aplicación del 
acervo comunitario, y con independencia de la 
situación de cada país en relación con los crite­
rios económicos de adhesión, la diferencia 
entre los candidatos «in» y «pre-in» no es 
muy importante, como demuestra, por otra 
parte, el «escrutinio». Se trata de un elemento 
que ilustra el carácter global e integrador del 
proceso de adhesión. En efecto, cuando, en el 
momento oportuno, la Unión Europea decida 
extender las negociaciones a otros Estados 
candidatos, éstos no tendrán grandes dificulta­
des para sumarse —en un nivel de preparación 
comparable— a las negociaciones en curso. Es 
importante velar por que los órganos de los 
Acuerdos europeos, que son la base de las rela­
ciones de la Unión Europea con cada país can­
didato, sigan siendo el marco privilegiado en el 
que se examina periódicamente la asunción del 
acervo comunitario. 
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5. La evaluación de la situación de Turquía 
respecto de los mismos criterios elegidos para 
los países de Europa Central y Oriental pone 
de manifiesto la singularidad de este país can­
didato respecto a los criterios políticos de 
adhesión. La Unión Europea está dispuesta a 
desarrollar su asistencia a este país en el plano 
de las reformas económicas y de la asunción 
del acervo comunitario en el marco de la estra­
tegia europea. Pero es responsabilidad exclu­
siva de Turquía la mejora de la situación res­
pecto de los imperativos de refuerzo de la 
democracia y protección de los derechos 
humanos y de las minorías. 

6. La confirmación por Malta de su voluntad 
de unirse a los demás países candidatos en el 
proceso de adhesión, que no puede acogerse 
sino favorablemente, debería traducirse en 
los próximos meses, sobre la base de la actua­
lización del dictamen de 1993, en la extensión 
de las negociaciones a este país. 

7. La Conferencia Europea debería continuar 
facilitando el marco general para el proceso 
de ampliación, agrupando a los Estados miem­

bros y a los países candidatos. Una ampliación 
prematura del ámbito y naturaleza de la Con­
ferencia podría conducir a duplicidades con 
otros órganos internacionales, reduciendo así 
su valor y diluyendo al mismo tiempo el pro­
ceso de ampliación. 

8. En definitiva, cualquiera que sea el lugar de 
los países candidatos en el proceso de adhesión 
y en las negociaciones, la enseñanza principal 
de los informes presentados al Consejo Euro­
peo es que el ritmo de preparación para la 
adhesión debe acelerarse si se quiere que se 
cumplan los plazos. En función de los esfuer­
zos de preparación emprendidos debe fijarse, 
de forma inmediata, la asistencia de la Unión 
a estos países, y en un plazo dado, el calenda­
rio de las primeras adhesiones. Es importante, 
pues, garantizar una medida lo más objetiva 
posible de la preparación de cada Estado can­
didato para la adhesión. Por ello la Comisión 
se propone presentar al Consejo, al final del 
próximo año, nuevos informes sobre los pro­
gresos realizados para que éste pueda adoptar, 
en su caso, las decisiones oportunas sobre el 
curso o la extensión de las negociaciones. 
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